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Let’s GO! 
See what’s inside

Few cities can boast such a variety of attractions as 
Madrid, architecture and museums go hand in hand 
for art lovers. Sports fans can take guided stadium 
tours of the two Madrid giants of football. Short trips 
to the enchanting historical attractions of Toledo and 
Segovia. The days run into the evening with tours 
showcasing history, tapas, taverns, markets and of 
course flamenco. Madrid has it all.

Welcome to
Madrid
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Using this  
Guide & your pass
Use this guidebook to find participating attractions  
and special offers.
Some attractions require ticket collection or reservations. Please refer to the attraction 
page for details of where to collect tickets and reservation details. For all other 
attractions, simply show your Go Madrid pass at the entry gate.

Symbols • Símbolos • Simboli • Symboles • Symbole
These symbols are used in the guidebook. • Se utilizan estos símbolos en la guía. •  
Questi simboli sono usati nella guida. • Ces symboles sont utilisés dans ce guide. •  
Folgende Symbole werden im Reiseführer verwendet.

Toilets • Servicios • Bagni • Toilettes • 
Toiletten

Disabled access • Acceso para 
discapacitados • Accesso disabili •  
Accès handicapés • Gebäudezugang  
für Behinderte

Lifts • Ascensores • Ascensori • 
Ascenseurs • Aufzüge

Parking • Aparcamiento • Parcheggio • 
Parking • Parkplatz

Guided tours • Visitas guiadas •  
Visite guidate • Visites guidées • 
Geführte Touren

Audio guides • Audioguías •  
Audioguide • Guides audio •  
Audioführer

Café or refreshments • Café o  
refrescos • Caffè o rinfreschi •  
Café ou rafraîchissements •  
Café oder Imbiss

Restaurant • Restaurante • Ristorante • 
Restaurant • Restaurant

Bar • Bar • Bar • Bar • Bar
Gift Shop • Tienda de regalos •  
Negozio di souvenir • Boutique  
de souvenirs • Souvenirladen

Art collection • Colección de arte • 
Collezione d’arte • Collection d’art • 
Kunstsammlung

WiFi • Wifi • Wi-Fi • Wi-Fi • WLAN

Reservation required • Se requiere 
realizar una reserva • Prenotazione 
obbligatoria • Réservation requise • 
Reservierung erforderlich

Express Entry • Entrada exprés •  
Entrata veloce • Entrée express • 
Express-Eingang

Utilice esta guía para encontrar las atracciones que participan y ofertas especiales. 
En algunas atracciones es necesario recoger entradas o hacer reservas. Por favor, consulte la página 
de la atracción para obtener detalles sobre las reservas y sobre dónde recoger las entradas. Para el 
resto de atracciones, simplemente muestre su Go Madrid pass en la puerta de entrada.

Usa questa guida per trovare attrazioni coinvolgenti e offerte speciali. 
Alcune attrazioni richiedono il ritiro o la prenotazione dei biglietti. Per informazioni su dove ritirare 
i biglietti e sulle prenotazioni, fai riferimento alla pagina dedicata all’attrazione. Per tutte le altre 
attrazioni, non devi far altro che presentare il tuo Go Madrid pass all’ingresso.

Utilisez ce guide pour rechercher les attractions participantes et les offres spéciales. 
Certaines attractions exigent le retrait des billets ou une réservation. Veuillez vous référer à la 
page correspondante de l’attraction pour savoir où retirer les billets, ainsi que les conditions de 
réservation. Pour toutes les autres attractions, il vous suffit de présenter votre laissez-passer Go 
Madrid à l’entrée.

Benutzen Sie diesen Führer, um beteiligte Attraktionen und Sonderangebote  
zu finden. 
Bei einigen Attraktionen müssen Eintrittskarten gelöst oder Reservierungen vorgenommen 
werden. Bitte sehen Sie sich die Seite mit den Attraktionen an, um Einzelheiten zum Kauf von 
Eintrittskarten und zu Reservierungen zu erfahren. Bei allen anderen Attraktionen zeigen Sie am 
Eingang einfach Ihren Go Madrid-Pass. 
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Important  
Details
Please read these important details that will help you  
make the best use of your time and have the best 
experience in Madrid.

 • Your Pass will be activated upon entry at the first attraction you visit.  
Once activated, your Explorer Pass will remain valid for the next 30 days, 
giving you flexibility of when you would like to visit the remaining attractions. 
After 30 days any remaining visits will expire.

 • You have 1 year from purchase to activate your pass or it will expire.

 • Offers and admissions may be redeemed once per attraction per day  
unless otherwise noted.

 • Admission must be redeemed the day a pass is presented for entry.  
Admissions may not be redeemed at any attraction in return for a ticket  
to enter the attractions on a future date.

 • Attraction hours of operation are accurate at the time of printing but  
may change throughout the year. Please verify hours prior to visiting  
each attraction.

 • The Go Madrid pass is valid only at the attractions and special offers listed  
in this guidebook.

 • The Go Madrid pass offers are not valid in conjunction with any other  
offers or promotions.

 • Some attractions may require or suggest reservations. Please call in  
advance to secure a reservation if noted in the attraction listing.

 • Special offers are valid for the duration of the pass and do not activate  
the pass unless otherwise noted. Please refer to the attraction page  
for details.

 • Leisure Pass Group is not responsible for traffic conditions or weather  
that may affect a traveler’s use of the Go Madrid pass.

Detalles importantes
Por favor, lea estos detalles importantes 
que le ayudarán a aprovechar al máximo 
su tiempo y a tener la mejor experiencia  
en Madrid.

 • Su pase se activará al entrar en la primera 
atracción que visite. Una vez activado, su 
Explorer Pass seguirá siendo válido durante 
los próximos 30 días, lo que le dará flexibilidad 
sobre cuándo le gustaría visitar las atracciones 
restantes. Después de 30 días, caducará 
cualquier visita restante.

 • Tiene 1 año desde la compra para activar su pase 
o caducará.

 • Las ofertas y entradas pueden canjearse una  
vez por atracción y día, a menos que se indique 
lo contrario.

 • La entrada debe canjearse el día en que se 
presente un pase para la entrada. Las entradas 
no se pueden canjear en ninguna atracción 
a cambio de una entrada para entrar en las 
atracciones en una fecha futura.

 • Las horas en las que la atracción está abierta 
son correctas en el momento de la impresión, 
pero pueden cambiar a lo largo del año. Por 
favor, verifique las horas antes de visitar cada 
atracción.

 • El pase Go Madrid solo es válido en las 
atracciones y ofertas especiales que se detallan 
en esta guía.

 • Las ofertas de la Go Madrid pass no son válidas 
junto con otras ofertas o promociones.

 • Algunas atracciones pueden requerir o sugerir 
que se haga una reserva. Por favor, llame 
con antelación para realizar una reserva si se 
encuentra en la lista de atracciones.

 • Las ofertas especiales son válidas durante la 
duración del pase y no se activan a menos que 
se indique lo contrario. Por favor, consulte la 
página de la atracción para ver más detalles.

 • Leisure Pass Group no es responsable de las 
condiciones del tráfico o del tiempo que puedan 
afectar al uso de la Go Madrid pass por parte de  
un viajero.

Informazioni importanti
Leggi queste informazioni importanti, 
che ti aiuteranno a sfruttare al meglio 
il tuo tempo e a vivere la migliore 
esperienza possibile a Madrid.

 • Il vostro Pass verrà attivato dopo l’ingresso 
presso la prima attrazione visitata. Non appena 
attivato, il vostro Explorer Pass sarà valido 
per i prossimi 30 giorni, fornendovi flessibilità 
su quando vorrete visitare le attrazioni che 
mancano alla lista. Trascorsi i 30 giorni, le visite 
rimanenti scadranno.

 • Hai 1 anno di tempo dall’acquisto per attivare il 
tuo pass, prima che scada.

 • Le offerte e gli ingressi possono essere riscattati 
una volta al giorno per attrazione, salvo diverse 
indicazioni. 

 • L’ingresso deve essere riscattato il giorno in cui 
il pass viene presentato per l’accesso. L’ingresso 
non può essere riscattato in nessuna attrazione 
in cambio di un biglietto per accedere alle 
attrazioni in futuro. 

 • Gli orari di apertura sono precisi al momento 
della stampa, ma potrebbero variare nel corso 
dell’anno. Verifica gli orari, prima di visitare ogni 
attrazione.

 • Il pass Go Madrid è valido esclusivamente  
presso le attrazioni e le offerte speciali elencate 
nella guida.

 • Le offerte del Go Madrid pass non sono 
cumulabili con altre offerte o promozioni.

 • Per alcune attrazioni, la prenotazione può essere 
obbligatoria o consigliata. Chiama in anticipo 
per assicurarti la prenotazione, se indicato 
nell’elenco delle attrazioni.

 • Le offerte speciali sono valide per la durata 
del pass e non attivano il pass, salvo diverse 
indicazioni. Fai riferimento alla pagina 
dell’attrazione, per maggiori informazioni.

 • Leisure Pass Group non è responsabile per 
le condizioni di traffico o climatiche che 
potrebbero influire sull’uso del Go Madrid pass 
da parte dei viaggiatori.

ES IT
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Détails importants
Veuillez lire ces détails importants qui 
vous aideront à planifier vos visites 
au mieux et à profiter de la meilleure 
expérience possible à Madrid.

 • Votre Pass sera activé à l’entrée de la première 
attraction que vous visiterez. Une fois activé, 
votre Explorer Pass sera valable pour une 
période de 30 jours consécutifs, ce qui vous 
laisse libre de visiter les autres attractions 
 au moment de votre choix. Après 30 jours,  
les attractions non visitées ne seront  
plus accessibles.

 • Vous avez 1 an à partir de la date d’achat pour 
activer votre Pass avant qu’il n’expire.

 • Vous pouvez profiter des offres et des entrées 
une fois par attraction et par jour, sauf indication 
contraire.

 • Vous devez obtenir votre droit d’entrée pour 
le jour où vous présentez votre Pass. Vous ne 
pouvez pas présenter votre Pass pour obtenir un 
droit d’entrée pour une date ultérieure.

 • Les horaires d’ouverture des attractions sont  
exacts au moment de l’impression de ce guide,  
mais peuvent changer tout au long de l’année. 
Veuillez vérifier les horaires avant de vous rendre  
à une attraction.

 • Le Pass Go Madrid n’est valable que pour les 
attractions et les offres spéciales répertoriées 
dans le présent guide.

 • Les offres du Pass Go Madrid ne sont pas 
cumulables avec d’autres offres et promotions.

 • Certaines attractions peuvent obliger ou 
conseiller de réserver. Veuillez téléphoner à 
l’avance pour réserver si cela est indiqué dans la 
description de l’attraction.

 • Les offres spéciales sont valables pendant toute 
la durée de validité du Pass et ne l’activent pas, 
sauf indication contraire. Veuillez vous référer à 
la description de l’attraction concernée pour plus  
de détails.

 • Leisure Pass Group n’est pas responsable 
des conditions de circulation routière et 
météorologiques qui pourraient affecter  
l’utilisation du Pass Go Madrid.

Wichtige Hinweise
Bitte lesen Sie sich diese wichtigen 
Hinweise durch, damit Sie Ihre Zeit 
optimal nutzen und die besten 
Erfahrungen in Madrid machen können.

 • Ihr Pass wird beim Eintritt der ersten von 
Ihnen besuchten Attraktion aktiviert. Sobald 
er aktiviert wurde, bleibt Ihr Entdecker-Pass 
die nächsten 30 Tage lang gültig, was Ihnen 
Flexibilität bei der Entscheidung ermöglicht, 
wann Sie die weiteren verbleibenden 
Attraktionen besuchen. Nach 30 Tagen  
verfallen jegliche verbleibende Eintritte.

 • Sie haben ab Kaufdatum 1 Jahr lang Zeit, um 
Ihren Pass zu aktivieren. Wenn Sie ihn bis dahin 
nicht aktivieren, wird er ungültig.

 • Sofern nicht anders angegeben, können 
Angebote und Eintritte einmal pro Attraktion 
und Tag eingelöst werden.

 • Der Eintritt muss an dem Tag eingelöst werden, 
an dem ein Pass für den Einlass vorgelegt wird. 
Es ist bei keiner der Attraktionen möglich, 
Eintritte gegen ein Ticket mit einem späteren 
Einlassdatum für die Attraktion einzulösen.

 • Die Betriebszeiten der Attraktionen sind zum 
Zeitpunkt des Drucks korrekt, können sich 
jedoch im Laufe des Jahres ändern. Bitte 
informieren Sie sich vor dem Besuch einer jeder 
Attraktion über die jeweils aktuell geltenden 
Öffnungszeiten.

 • Der Go Madrid-Pass ist nur für die in diesem  
Guide genannten Attraktionen und  
Sonderangebote gültig.

 • Die Angebote des Go Madrid Passes gelten  
nicht in Verbindung mit anderen Angeboten 
oder Werbeaktionen.

 • Für einige Attraktionen ist möglicherweise eine 
Reservierung erforderlich oder empfohlen. Bitte 
rufen Sie im Voraus an, um eine Reservierung 
vorzunehmen, falls dies in der Liste der 
Attraktionen vermerkt ist.

 • Sonderangebote gelten während der gesamten 
Gültigkeitsdauer des Passes und aktivieren den 
Pass nicht, sofern nicht anders angegeben. 
Nähere Informationen finden Sie auf der 
Attraktionsseite.

 • Die Leisure Pass Group haftet nicht für 
die Verkehrslage oder das Wetter, die die 
Benutzung des Go Madrid Passes durch  
einen Reisenden beeinträchtigen könnten.

FR DE

Entry 
Values
EN  The Pass provides you with entries to 3, 5 or 7 attractions without further payment depending 

on what you have purchased, up to the following full public entry values: Adult 3 Choice Pass 
€123.00, Child 3 Choice Pass €78.00, Adult 5 Choice Pass €180.00, Child 5 Choice Pass €113.50, 
Adult 7 Choice Pass €226.00, Child 7 Choice Pass €137.50. 

  You have a right to know the outstanding value remaining on your Pass. You may  
exercise your right by asking for your Pass to be swiped at any attraction or by calling  
00 44 20 7160 6863.

ES  El pase le permite entrar a 3, 5 o 7 atracciones sin realizar un pago adicional dependiendo de 
lo que haya comprado, hasta los siguientes precios públicos completos de entrada: pase para 
adultos con 3 opciones por 123 €. Pase para niños con 3 opciones por 78 €. Pase para adultos 
con 5 opciones por 180 €. Pase para niños con 5 opciones por 113,50 €. Pase para adultos con  
7 opciones por 226 €. Pase para niños con 7 opciones por 137,50 €. 

  Tiene derecho a saber el valor excepcional restante en su pase. Puede ejercer su derecho 
solicitando que se pase su pase en cualquier atracción o llamando al 00 44 20 7160 6863.

IT  Il Pass vi fornisce ingressi a 3, 5 o 7 attrazioni senza pagamenti aggiuntivi, a seconda di cosa 
avete acquistato, per un valore pari al prezzo intero del biglietto previsto per il pubblico. 
Adulto Pass a scelta per 3 attrazioni 123,00 €, Bambino Pass a scelta per 3 attrazioni 78 €, 
Adulto Pass a scelta per 5 attrazioni 180,00 €, Bambino Pass a scelta per 5 attrazioni 113,00 €, 
Adulto Pass a scelta per 7 attrazioni 226,00 € , Bambino Pass a scelta per 7 attrazioni 137,50 €. 

  Avete il diritto di conoscere il credito rimanente su l vostro Pass. Potete esercitare il vostro 
diritto richiedendo di strisciare il vostro Pass presso qualsiasi attrazione, oppure chiamando  
lo 00 44 20 7160 6863.

FR  Le Pass vous permet d’accéder à 3, 5 ou 7 attractions sans paiement supplémentaire en 
fonction de la formule achetée, à concurrence des valeurs d’entrée totales suivantes : Adulte 3 
Choice Pass 123,00 €, Enfant 3 Choice Pass 78,00 €, Adulte 5 Choice Pass 180,00 €, Enfant 5 
Choice Pass 113,50 €, Adulte 7 Choice Pass 226,00 €, Enfant 7 Choice Pass 137.50 €. 

  Vous avez la possibilité de connaître la valeur restante de votre Pass. Pour cela, demandez  
un contrôle magnétique de votre carte auprès de n’importe quelle attraction ou appelez le  
00 44 20 7160 6863.

DE  Der Pass bietet Ihnen Eintritt zu 3, 5 oder 7 Attraktionen ohne zusätzliche Kosten, abhängig 
davon, was Sie bis zu den jeweiligen folgenden Werten in Bezug auf den öffentlichen 
Eintrittspreis gewählt haben: 3-Attraktionen-Pass Erwachsener 123,00 €, 3-Attraktionen-Pass 
Kind 78,00 €, 5-Attraktionen-Pass Erwachsener 180,00 €, 5-Attraktionen-Pass Kind 113,50 €, 
7-Attraktionen-Pass Erwachsener 226,00 €, 7-Attraktionen-Pass Kind 137,50 €. 

  Sie haben das Recht, Auskunft über den noch auf dem Pass verbleibenden Wert zu erhalten. 
Dieses Recht können Sie ausüben, indem Sie bei einer beliebigen Attraktion darum bitten, 
dass der Pass gescannt wird, oder die folgende Nummer anrufen: 00 44 20 7160 6863.
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Moverse por Madrid
Madrid es una ciudad grande, pero tiene 
la ventaja de que la mayoría de sus 
monumentos, museos y puntos de interés 
están concentrados en una zona en el centro 
relativamente pequeña, lo que significa 
que puede explorarla a pie. Si camina de 
un extremo a otro de esta zona turística 
sin detenerse y a buen ritmo, tardará 
aproximadamente dos horas. Sin embargo, 
el extenso sistema de transporte público de 
Madrid le permite llegar a cualquier punto de 
la ciudad de forma rápida y cómoda.

Metro 
El metro es la forma más rápida, eficaz y fiable de 
desplazarse por Madrid en transporte público porque 
tiene 13 líneas que pasan por más de 300 estaciones. 
Cada línea tiene un color correspondiente, lo que 
hace que los mapas sean fáciles de leer y que sea fácil 
determinar qué rutas seguir. Tome el metro todos los 
días de 06:00 a 01:30, con trenes que pasan a veces cada 
3 o 4 minutos.

Puede comprar los billetes para el metro en las 
máquinas disponibles que se encuentran en cualquiera 
de las estaciones. Simplemente seleccione su idioma y 
las instrucciones en la pantalla le indicarán el resto. Los 
trenes del metro paran en todas las estaciones, por lo 
que no es necesario presionar un botón para indicar que 
quiere bajarse.

Autobús 
La empresa local de autobuses de Madrid se llama EMT. 
Ofrece 2000 autobuses azules que cubren más de 200 
líneas entre la zona del centro y los barrios residenciales. 
Los autobuses normales circulan todos los días de  
06:00 a 23:30, cada 5 o 15 minutos, según la línea y la 
hora del día.

Los billetes sencillos para el autobús deben comprarse 
en el mismo autobús. Todos los autobuses tienen aire 
acondicionado y están equipados con sillas de ruedas, y 
muchos de los autobuses más nuevos también cuentan 
con asientos para niños pequeños. Cuando necesite 
bajarse, simplemente pulse el botón al aproximarse a su 
parada para alertar al conductor.

Taxi 
Si tiene un poco de prisa o simplemente piensa que 
hace demasiado frío para caminar, la ciudad tiene miles 
de taxis que le llevarán a donde quiera ir. Los taxis en 
Madrid son blancos con una banda diagonal roja en la 
puerta con el emblema de la ciudad. Tienen una luz 
verde que está encendida cuando están libres. Para 
parar un taxi, lo único que tiene que hacer es levantar 
la mano.

También hay varias paradas de taxis por toda la ciudad, 
que podrá identificar cuando vea una señal azul y una 
letra “T” blanca. Los taxis deben tomarse de las filas 
correspondientes en las estaciones de tren y autobús 
y en el aeropuerto. En el resto de la ciudad se pueden 
detener fácilmente en la calle.

Spostarsi a Madrid
Madrid è una grande città, ma ha il vantaggio 
di avere la maggior parte dei monumenti, dei 
musei e dei punti d’interesse concentrata in 
una zona centrale relativamente piccola, il 
che significa che puoi esplorarla a piedi. Per 
andare da un capo all’altro di questa zona 
turistica, camminando di buon passo e senza 
fermarsi, occorrono circa due ore. Ad ogni 
modo, l’esteso sistema di trasporti pubblici di 
Madrid permette di raggiungere ogni punto 
della città in modo comodo e veloce.

Metropolitana 
La metropolitana è il modo più veloce, efficace e 
affidabile per spostarsi a Madrid con i mezzi pubblici, 
con 13 linee che fermano in oltre 300 stazioni. Ogni 
linea ha un colore corrispondente, cosa che facilita la 
lettura delle mappe e la comprensione dei percorsi. Puoi 
prendere il metrò tutti i giorni dalle 06:00 fino alle 01:30, 
con treni che passano con una frequenza di 3 o 4 minuti, 
in determinate fasce orarie. 

Puoi comprare i biglietti per la metropolitana in tutte  
le stazioni, alle biglietterie automatiche disponibili.  
Non devi far altro che scegliere la tua lingua e le 
istruzioni sullo schermo ti guideranno nell’acquisto.  
I treni della metropolitana fermano in tutte le stazioni, 
quindi non c’è bisogno di prenotare la fermata 
premendo un pulsante.

Autobus 
L’azienda locale degli autobus di Madrid è nota come 
EMT. Offre 2.000 autobus blu, che servono oltre 200 
linee tra la zona del centro e i quartieri residenziali. Gli 
autobus normali viaggiano tutti i giorni dalle 06:00 fino 
alle 23:30, con una frequenza che va dai 5 ai 15 minuti, a 
seconda della linea e del momento della giornata.

I biglietti da una corsa devono essere acquistati 
sull’autobus stesso. Tutti gli autobus sono climatizzati 
e attrezzati per sedie a rotelle e molti degli autobus 
più nuovi sono anche dotati di sedili per bambini. Per 
scendere, non devi far altro che premere il pulsante per 
avvisare l’autista, poco prima della fermata.

Taxi 
Se vai un po’ di fretta o fa troppo freddo per camminare, 
la città ha migliaia di taxi che aspettano di portarti dove 
vuoi. I taxi, a Madrid, sono bianchi, con una striscia rossa 
diagonale sulla portiera anteriore, che porta lo stemma 
della città. Hanno una luce verde, che è accesa quando 
sono liberi. Per chiamare un taxi, non devi far altro che 
alzare la mano.

Ci sono diversi posteggi di taxi in città, contrassegnati 
da un segnale blu con la lettera bianca “T”. Alle fermate 
dei treni e degli autobus e all’aeroporto, i taxi devono 
essere presi dagli appositi posteggi. Nel resto della città, 
possono essere fermati per strada.

ES IT

Getting  
Around Madrid
Madrid is a large city, but it has the advantage of having most of its monuments, 
museums and points of interest concentrated within a relatively small central area, 
meaning you can explore it on foot. If you walk from one end of this tourist area to 
another without stopping at a good pace, it will take about two hours. However, 
Madrid’s extensive public transport system means you can get to any point in the 
city quickly and conveniently.

Metro
The Metro is the fastest, most efficient and reliable way of getting around Madrid on 
public transportation, with 13 lines traveling between more than 300 stations. Each line 
has a corresponding colour, making maps easy to read and figure out routes. Catch the 
metro daily from 06:00 until 01:30, with trains coming sometimes as frequently as every 
3 or 4 minutes. 

You can buy tickets for the metro in each of the stations at the machines available. 
Simply select your language and the instructions on the screen will prompt you 
through the rest. Metro trains stop at all stations, so there’s no need to press a button to 
signal your need to stop.

Bus
Madrid’s local bus company is known as EMT. They offer 2,000 blue buses serving more 
than 200 lines between the downtown area and residential neighbourhoods. Normal 
buses run daily from 06:00 until 23:30, every 5 to 15 minutes depending on the line and 
time of day.

Single-journey tickets for the bus must be purchased on the bus itself. All buses are air 
conditioned and wheelchair-equipped, and many of the newer buses also feature seats 
for young children. When you need to get off, simply push the button to alert the driver 
as your stop is approaching.

Taxi
If you’re in a bit of a hurry or just feel it’s too cold to walk, the city has thousands of taxis 
waiting to take you wherever you want to go. Taxis in Madrid are white with a diagonal 
red band on their front door bearing the emblem of the city. They have a green light 
that is on when they are free. To hail a taxi all you need to do is raise your hand.

There are also several taxi ranks around the city, indicated by a blue sign with a white 
letter ‘T’. Taxis must be taken from the corresponding ranks at railway and bus stations 
and at the airport. Throughout the rest of the city they can be easily stopped on  
the street.
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Se déplacer dans Madrid
Madrid est une grande ville, mais elle 
présente l’avantage de réunir la plupart de ses 
monuments, musées et points d’intérêt dans 
une zone centrale relativement restreinte. 
Cela signifie que vous pouvez vous déplacer 
à pied. Si vous marchez d’un bout à l’autre 
de cette zone touristique sans vous arrêter 
à un bon rythme, il vous faudra environ 
deux heures. Cependant, le vaste réseau de 
transports publics de Madrid vous permet 
d’accéder à n’importe quel endroit de la ville 
rapidement et facilement.

Le métro 
Le métro est le moyen de transport public le plus 
rapide, le plus efficace et le plus fiable pour se déplacer 
à Madrid, avec 13 lignes reliant plus de 300 stations. 
Chaque ligne est caractérisée par une couleur, ce qui 
simplifie la lecture des plans et la planification des 
itinéraires. Vous pouvez prendre le métro tous les jours 
de 6 h à 1 h 30, avec parfois des intervalles toutes les 3 ou 
4 minutes.

Vous pouvez acheter des tickets de métro sur les 
distributeurs automatiques dans toutes les stations. 
Sélectionnez simplement votre langue et laissez-vous 
guider. Les métros s’arrêtent à toutes les stations. Il 
n’est donc pas nécessaire d’appuyer sur un bouton pour 
demander à descendre.

Bus 
La compagnie de bus locale de Madrid se nomme EMT. 
Ses 2 000 autobus bleus desservent plus de 200 lignes 
entre le centre-ville et les quartiers résidentiels. Les bus 
normaux circulent tous les jours de 6 h à 23 h 30, avec 
un intervalle de 5 à 15 minutes en fonction de la ligne et 
de l’heure de la journée.

Vous devez acheter un ticket de bus aller simple à bord 
de l’autobus. Tous les autobus sont climatisés et peuvent 
accueillir des fauteuils roulants. De nombreux autobus 
récents sont également équipés de sièges pour les 
jeunes enfants. Lorsque vous devez descendre, il suffit 
d’appuyer sur le bouton pour alerter le conducteur juste 
avant l’arrêt.

Taxi 
Si vous êtes un peu pressé ou s’il fait trop froid pour 
marcher, vous pouvez grimper dans l’un des milliers 
de taxis de la ville. Les taxis de Madrid sont blancs avec 
une bande rouge en diagonale sur la porte décorée 
de l’emblème de la ville. Ils sont équipés d’un voyant 
lumineux vert qu’ils allument quand ils sont libres. Pour 
arrêter un taxi, il suffit de lever la main.

Il y a aussi plusieurs stations de taxis dans la ville. Elles 
sont indiquées par un panneau bleu avec la lettre « T » 
peinte en blanc. Si vous êtes dans une gare ferroviaire ou 
routière ou bien à l’aéroport, vous ne pouvez prendre un 
taxi qu’à la station de taxis. Dans tout le reste de la ville, 
vous pouvez les arrêter dans la rue.

Unterwegs in Madrid
Madrid ist eine große Stadt, hat aber den 
Vorteil, dass sich die meisten Monumente, 
Museen und Sehenswürdigkeiten auf 
einen relativ kleinen zentralen Bereich 
konzentrieren, sodass Sie sie zu Fuß 
erkunden können. Um von einem Ende 
dieses touristischen Gebiets zum anderen 
zu gelangen, dauert es, wenn Sie ohne 
anzuhalten relativ zügig gehen, ungefähr 
zwei Stunden. Dank des umfangreichen 
öffentlichen Nahverkehrsnetzes von Madrid 
können Sie jeden Punkt der Stadt schnell und 
bequem erreichen.

U-Bahn 
Die U-Bahn ist die schnellste, effizienteste und 
zuverlässigste Art, Madrid mit öffentlichen 
Verkehrsmitteln zu erkunden. Es verkehren 13 Linien 
zwischen mehr als 300 Stationen. Jede Linie hat eine 
entsprechende Farbe, sodass es einfach ist, die Karten 
zu lesen und die entsprechenden Routen zu finden. Sie 
können die U-Bahn täglich zwischen 06:00 und 01:30 
Uhr benutzen, wobei die Züge manchmal alle 3 bis 4 
Minuten abfahren. 

Fahrkarten für die U-Bahn können Sie an jeder Station 
an den verfügbaren Automaten kaufen. Wählen 
Sie einfach Ihre Sprache aus und es werden Ihnen 
Anweisungen auf dem Bildschirm angezeigt, die Sie 
durch den gesamten Vorgang leiten. Die U-Bahnen 
halten an allen Haltestellen, daher ist es nicht 
notwendig, einen Knopf zu drücken, um zu melden, 
dass Sie aussteigen müssen.

Bus 
Das lokale Busunternehmen Madrids heißt EMT. Es 
bietet 2.000 blaue Busse an, die auf mehr als 200 
Linien zwischen der Innenstadt und den umliegenden 
Wohngebieten verkehren. Normale Busse verkehren 
täglich zwischen 06:00 und 23:30 Uhr alle 5 bis 15 
Minuten, je nach Strecke und Tageszeit.

Einzelfahrkarten für den Bus müssen im Bus selbst 
gekauft werden. Alle Busse sind klimatisiert und 
rollstuhlgerecht ausgestattet. Viele der neueren Busse 
verfügen zudem über Kindersitze. Wenn Sie aussteigen 
möchten, drücken Sie einfach den Knopf, um den 
Fahrer darauf aufmerksam zu machen, dass sich Ihre 
gewünschte Haltestelle nähert.

Taxi 
Wenn Sie es eilig haben oder es Ihnen einfach nur 
zu kalt ist, um zu Fuß zu gehen, gibt es in der Stadt 
tausende von Taxis, die Sie an Ihren gewünschten Zielort 
bringen. Die Taxis in Madrid sind weiß und tragen auf 
den Vordertüren jeweils einen diagonalen roten Streifen 
sowie das Wappen der Stadt. Sie lassen ein grünes Licht 
aufleuchten, wenn sie frei sind. Um ein Taxi zu rufen, 
müssen Sie nur die Hand heben.

Es gibt auch mehrere Taxistände in der Stadt, die durch 
ein blaues Schild mit einem weißen „T“ gekennzeichnet 
sind. Die Taxis müssen an den entsprechenden 
Stationen an Bahnhöfen und Bushaltestellen sowie 
am Flughafen genommen werden. Im restlichen 
Stadtbereich können sie ganz einfach auf der Straße 
angehalten werden.

FR DE
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16 17Usual price: Adult €12.00 | Child €8.00

EN  This sightseeing bus tour of Madrid will give you a great introduction to the city when you 
first arrive. You’ll be taken on a 90-minute journey around the city’s famous landmarks and 
lesser known sights, ticking off Plaza de Neptuno, the world-famous Prado Museum, and 
many more. Enjoy views of the art district, famous fountains, glitzy shopping streets, and 
historic monuments. 

  An audio system is also available in Spanish, French, German, Italian, Portuguese, Russian,  
and Japanese.

  Show your pass to the bus driver at the meeting point.

ES  Este recorrido turístico en autobús por el centro de Madrid te dará una visión general de la 
ciudad cuando la visites por primera vez. Recorrerás durante 90 minutos los monumentos 
más famosos de la ciudad y otros lugares interesantísimos pero menos conocidos, pasando, 
entre otros, por la Plaza de Neptuno y el Museo del Prado. Disfruta de las vistas del distrito de 
arte y de sus famosas fuentes, calles comerciales y monumentos históricos.

  Las audioguías están disponibles en español, francés, alemán, italiano, portugués,  
ruso y japonés.

  Muestra tu tarjeta Pass al conductor del autobús en el punto de encuentro.

IT  Questo giro turistico di Madrid in autobus ti offrirà un’eccezionale presentazione della città 
non appena arriverai. Sarai accompagnato in un viaggio di 90 minuti fra i monumenti famosi 
della città e i luoghi meno conosciuti, passando per Plaza de Neptuno, il famoso Museo del 
Prado e molti altri ancora. Goditi vedute del quartiere artistico, delle famose fontane, delle 
sfavillanti vie dello shopping e dei monumenti storici.

  Un sistema audio è disponibile anche in spagnolo, francese, tedesco, italiano, portoghese, 
russo e giapponese.

 Mostra il tuo pass all’autista dell’autobus al punto d’incontro.

FR  Cette visite guidée de Madrid en bus vous permettra de mieux vous familiariser avec la  
ville à votre arrivée. Vous partirez pour un voyage de 90 minutes à la découverte des sites  
les plus célèbres de la ville et d’autres curiosités moins connues, comme la Plaza de  
Neptuno, le célèbre musée du Prado, et bien d’autres encore. Vous apprécierez la vue sur  
le quartier artistique, les célèbres fontaines, les rues commerçantes scintillantes et les 
monuments historiques.

  Des guides audio sont disponibles en espagnol, français, allemand, italien, portugais,  
russe et japonais.

 Présentez votre Pass au conducteur du bus au point de rendez-vous.

DE  Diese Stadtrundfahrt durch Madrid mit dem Bus verschafft Ihnen einen guten Überblick über 
die Stadt, wenn Sie zum ersten Mal hier ankommen. Während der 90-minütigen Rundreise 
fahren Sie an berühmten und weniger bekannten Sehenswürdigkeiten der Stadt vorbei wie 
etwa an der „Plaza de Neptuno“, dem weltberühmten Prado-Museum und vielen weiteren. 
Genießen Sie die Aussicht auf das Kunstviertel, berühmte Brunnen, schillernde 
Einkaufsstraßen und historische Monumente.

  Es ist ein Audio-Reiseführer in Spanisch, Französisch, Deutsch, Italienisch, Portugiesisch, 
Russisch und Japanisch verfügbar.

 Legen Sie dem Busfahrer Ihren Pass am Treffpunkt vor.

Meeting point: Plaza de Cánovas del Castillo.  
Tourist information kiosk (Neptuno Square). 

T | (+34) 914 292 767

Opening times: 
Daily: 10:00, 11:00, 12:00 noon, 13:00, 14:00,  
15:00, 16:00, 17:00, 18:00.

Block out dates: 25 December & 1 January.

Please be at the meeting point 15 minutes 
prior departure time. Comfortable shoes are 
recommended.

Nearest metro: 
Banco de España (Line 2, red)

Nearest bus: 
10, 14, 27, 34, 37, 45

Nearest rail: 
Atocha St.

Website: 
www.busvision.net

Madrid City Tour – BusVision
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18 19Usual price: Adult €14.90 | Child €5.90

Plaza de Toros de Las Ventas, Calle Alcala, 237, 28028 Madrid 
T | (+34) 687 739 032

EN  Explore the most famous bullring in the world and get a detailed insight into the history of 
bullfighting. Take a self-guided tour around the striking venue and access areas of the arena 
not usually open to the public. Your ticket also includes access to the museum and a free 
virtual bullfighting game where you’ll feel part of the action.

  Audioguides are available in Spanish, English, French, German, Italian, Portuguese, Russian, 
Chinese, Japanese and Korean.

  Present your pass at the main gate, Puerta Grande.

ES  Recorre la plaza de toros más famosa del mundo y obtén una visión detallada de la historia de 
las corridas de toros. Disfruta de un recorrido autoguiado por el sorprendente lugar y accede 
a zonas de la plaza que no suelen estar abiertas al público. Tu entrada también incluye acceso 
al museo y un juego de toros virtual gratuito con el que te sentirás parte de la acción.

  Las audioguías están disponibles en español, inglés, francés, alemán, italiano, portugués, ruso, 
chino, japonés y coreano.

  Presenta tu tarjeta Pass en la puerta principal (conocida como la “Puerta Grande”).

IT  Esplora l’arena da corrida più famosa del mondo e scopri nei minimi dettagli la storia della 
corrida. Fai un tour autoguidato all’interno di questo luogo suggestivo e accedi alle zone 
dell’arena che, di solito, non sono aperte al pubblico. Il tuo biglietto include anche l’accesso  
al museo e un gioco gratuito di corrida virtuale, in cui ti sentirai parte dell’azione.

  Le audioguide sono disponibili in spagnolo, inglese, francese, tedesco, italiano, portoghese, 
russo, cinese, giapponese e coreano.

  Presenta il tuo pass al cancello principale, la Puerta Grande.

FR  Explorez les arènes les plus célèbres du monde et découvrez tous les secrets de l’histoire de la 
tauromachie. Effectuez une visite du site avec un guide audio et accédez à des zones de 
l’arène habituellement fermées au public. Votre billet comprend également un accès au 
musée et un jeu de corrida virtuel gratuit où vous serez au cœur de l’action.

  Les guides audio sont disponibles en espagnol, anglais, français, allemand, italien, portugais, 
russe, chinois, japonais et coréen.

 Présentez votre Pass à l’entrée principale de Puerta Grande.

DE  Entdecken Sie die berühmteste Stierkampfarena der Welt und erhalten Sie einen detaillierten 
Einblick in die Geschichte des Stierkampfs. Unternehmen Sie eine selbstgeführte Tour durch 
den markanten Veranstaltungsort und erkunden Sie Bereiche der Arena, die normalerweise 
nicht für die Öffentlichkeit zugänglich sind. Ihr Ticket beinhaltet zudem den Zugang zum 
Museum sowie ein kostenloses virtuelles Stierkampfspiel, in dem Sie sich fühlen werden, als 
wären Sie live dabei.

  Audioguides sind auf Spanisch, Englisch, Französisch, Deutsch, Italienisch, Portugiesisch, 
Russisch, Chinesisch, Japanisch und Koreanisch verfügbar.

 Legen Sie Ihren Pass am Haupteingang „Puerta Grande“ vor.

Opening times: 
Daily: 10:00 – 17:30. July – September: 10:00 – 18:30. 

On days of bullfights the tour closes 3 hours before 
the start of the show (Feria de San Isidro in May – 
June & end-March – end-September: Sundays).  
24 & 31 December: tour closes at 14:30. 

Closed: 25 December 25 & 1 January.

Nearest metro: 
Metro Ventas (Line 2)

Nearest bus: 
12, 21, 38, 53, 106, 110, 146

Website: 
www.lasventastour.com

Las Ventas Tour – Plaza de Toros
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EN  Discover two sides to Madrid on this tour of the city’s old quarters and the Royal Palace with a 
guided walk along winding streets, tiny alleyways and crumbling steps to learn all about the 
city’s culture and historic sights. The second part of your tour starts at Plaza de Oriente 
exploring the Royal Palace of Madrid. Inside this official royal residence you’ll see reception 
rooms, the Throne Room, the Royal Chapel and the state rooms of King Carlos III and Queen 
Isabel II. Tours take place in Spanish and English only.

    Present your Madrid pass at the front desk of the departures terminal, in Calle San 
Bernardo, 7, inside the commercial gallery.

ES  Descubre las dos caras de Madrid en este recorrido por los barrios antiguos de la ciudad y por 
su Palacio Real. Disfrutarás de un paseo guiado por calles sinuosas, callejones y escalones 
desmoronados en el que aprenderás mucho sobre la cultura de la ciudad y sus monumentos 
históricos. La segunda parte del recorrido comienza en la Plaza de Oriente y recorre el Palacio 
Real. Una vez en el interior de esta residencia real, visitarás las salas de recepción, la sala del 
trono, la capilla real y las salas estatales del rey Carlos III y la reina Isabel II. Las visitas se 
realizan solo en español e inglés.

  Presenta tu tarjeta Pass en la recepción de la terminal de salidas, dentro de la galería 
comercial, en la calle San Bernardo número 7. 

IT  Scopri le due facce di Madrid in questo tour dei quartieri storici della città e del Palazzo Reale, 
con una passeggiata guidata che ti condurrà lungo strade tortuose, stretti vicoli e gradini 
scalcinati, per scoprire tutto sulla cultura e sui siti storici della città. La seconda parte del tour 
inizia da Plaza de Oriente, alla scoperta del Palazzo Reale di Madrid. All’interno di questa 
residenza reale ufficiale, vedrai i saloni per i ricevimenti, la Sala del Trono, la Cappella Reale e 
le sale di rappresentanza del Re Carlo III e della Regina Isabella II. I tour si terranno 
unicamente in spagnolo e in inglese. 

  Presenta il tuo Madrid Pass presso la reception del terminal partenze, situato in  
Calle San Bernardo 7, all’interno della galleria commerciale.

FR  Découvrez les deux facettes de Madrid lors de cette visite guidée des vieux quartiers de la ville 
et du Palais Royal le long de rues sinueuses, de petites ruelles et d’escaliers en ruines pour 
tout apprendre sur la culture et les monuments historiques de la ville. La deuxième partie de 
votre visite commence sur la Plaza de Oriente, à la découverte du Palais Royal de Madrid.  
À l’intérieur de cette résidence royale officielle, vous pourrez visiter des salles de réception, la 
salle du trône, la chapelle royale et les salons officiels du roi Charles III et de la reine Isabelle II. 
Les visites sont commentées en espagnol et en anglais uniquement.

  Présentez votre Madrid Pass à la réception de la gare de départ, au 7 de la rue  
San Bernardo, à l’intérieur de la galerie commerciale.

DE  Entdecken Sie zwei unterschiedliche Seiten von Madrid während dieser Tour durch die 
Altstadt und zum Königspalast mit einem geführten Spaziergang durch verwinkelte Straßen, 
kleine Gässchen und ruinenhaften Stufen, um alles über die Kultur und die historischen 
Sehenswürdigkeiten der Stadt zu erfahren. Der zweite Teil Ihrer Tour, während der Sie den 
Königspalast von Madrid erkunden, beginnt an der „Plaza de Oriente“. In dieser offiziellen 
königlichen Residenz sehen Sie Empfangsräume, den Thronsaal, die königliche Kapelle sowie 
die Prunkräume von König Karl III. und Königin Isabel II. Touren finden nur auf Spanisch und 
Englisch statt.

  Legen Sie Ihren Madrid-Pass an der Rezeption des Abfahrtterminals in der kommerziellen 
Galerie in der Calle San Bernardo 7 vor.

Opening times: 
Ticket Office: Monday – Friday: 07:30 – 18:30,  
Saturday & Sunday: 07:30 – 15:30. 

Daily departures: 11:00  
(except official acts in the Royal Palace).

Closed: 25 December & 1 January. 

Nearest metro: 
Santo Domingo

Website: 
www.trapsatur.com

Calle San Bernardo, 7, 28013 Madrid 
T | (+34) 915 416 321

Madrid Old Streets Walking Tour & Royal Palace



Santiago Bernabéu
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EN  Explore the official home of Real Madrid – one of the greatest football clubs in history. View 
the pitch of the thirteen-time European champions, get a peek at the Presidential Box, and 
walk through the players’ tunnel experiencing some of that pre-game excitement. You’ll also 
have exclusive behind-the-scenes access to some of the players’ areas like the tunnel, 
dressing rooms, dugout and the press room.

  Customers will need to pick up their entry tickets from Civitatis Tours & Tickets, Calle de 
la Montera, 32, 28013 Madrid.

ES  Explora la casa oficial del Real Madrid, uno de los mejores clubes de fútbol de la historia. Pisa 
el campo en el que juega el ya trece veces campeón de Europa, échale un vistazo al palco 
presidencial y recorre el túnel de los jugadores sintiendo la emoción previa al partido. 
También tendrás acceso exclusivo entre bastidores a algunas de las zonas reservadas para 
jugadores, como el túnel, los vestuarios, los banquillos y la sala de prensa.

  Los clientes deberán recoger sus entradas en Civitatis Tours & Tickets, calle de la 
Montera, 32, 28013 Madrid.

IT  Esplora la casa ufficiale del Real Madrid, una delle più importanti squadre di calcio della storia. 
Osserva il campo da gioco della squadra che è stata per tredici volte campione d’Europa, dai 
un’occhiata alla Tribuna Presidenziale e attraversa il tunnel dei giocatori, provando un pizzico 
della classica emozione del pre-partita. Avrai inoltre l’accesso esclusivo dietro le quinte ad 
alcune aree riservate ai giocatori, come il tunnel, gli spogliatoi, la panchina e la sala stampa.

  I clienti dovranno ritirare i biglietti d’ingresso da Civitatis Tours & Tickets, Calle de la 
Montera 32, 28013 Madrid.

FR  Partez à la découverte du quartier général de l’un des plus grands clubs de football de 
l’histoire : le Real Madrid. Découvrez le terrain de la résidence de l’équipe sacrée treize fois 
championne d’Europe, admirez la tribune présidentielle et parcourez le tunnel des joueurs en 
ressentant vous aussi la fébrilité d’avant-match. Vous aurez également un accès exclusif à 
certains des lieux habituellement réservés aux joueurs comme le tunnel, les vestiaires, le banc 
et la salle de presse.

  Les visiteurs devront retirer leurs billets d’entrée à Civitatis Tours & Tickets, Calle de la 
Montera, 32, 28013 Madrid.

DE  Erkunden Sie das offizielle Zuhause von Real Madrid – einem der größten Fußballvereine der 
Geschichte. Sehen Sie sich das Spielfeld des dreizehnmaligen Europameisters an, werfen Sie 
einen Blick in die Ehrentribüne und spazieren Sie durch den Spielertunnel, um sich einen 
Eindruck von der Aufregung vor dem Spiel zu verschaffen. Weiterhin erhalten Sie einen 
exklusiven Zugang hinter die Kulissen zu einigen Bereichen der Spieler wie dem Tunnel, den 
Umkleidekabinen, dem Unterstand und dem Presseraum.

  Die Kunden müssen ihre Eintrittskarten bei Civitatis Tours & Tickets in der Calle de la 
Montera 32, in 28013 Madrid abholen.

Usual price: Adult €25.00 | Child €18.00

Opening times: 
Daily. 

Closed: 1 January & 25 December. 

Limited opening on match days –  
please check website for availability.

Nearest metro: 
Santiago Bernabéu (Line 10)

Nearest bus: 
14, 27, 40, 43, 120, 126, 147, 150

Website: 
www.realmadrid.com/en/tickets/bernabeu-tour

Santiago Bernabéu Stadium. Av. Concha Espina 1, 28036 Madrid  
Main access at Tower B. 

T | (+34) 902 321 809

Real Madrid Bernabéu Stadium Tour



Estación del Arte
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EN  See one of the world’s finest collections of European art at the Prado Museum. The striking 
building is filled with paintings and sculptures dating back to the 12th century, including 
famous works by Goya, Rubens, Titian, and Velázquez. Browse over 7,000 paintings and 1,000 
sculptures along with plenty of historic documents where you can learn more about the 
history behind the well-known works.

  For free child tickets (under 18) customers should proceed to the ticket office at the 
Prado Museum to show ID and obtain their free ticket. They should not use one of their 
Go Madrid visits. Customers will need to pick up their entry tickets from Civitatis Tours & 
Tickets, Calle de la Montera, 32, 28013 Madrid.

ES  Presencia una de las mejores colecciones de arte europeo del mundo en el Museo del Prado. 
Este impresionante edificio está repleto de pinturas y esculturas que datan del siglo XII, 
incluyendo obras famosas de Goya, Rubens, Tiziano y Velázquez. Explora más de 7000 
pinturas, 1000 esculturas y una gran cantidad de documentos históricos en los que podrás 
aprender más sobre la historia que se esconde detrás de las obras más conocidas. 

  Para conseguir entradas gratuitas para niños menores de 18 años, los clientes deben 
dirigirse a la taquilla del Museo del Prado y mostrar su documento de identidad (no 
será necesario consumir uno de los pases Go Madrid). Los clientes deberán recoger sus 
entradas en Civitatis Tours & Tickets, calle de la Montera, 32, 28013 Madrid.

IT  Ammira una delle più prestigiose collezioni di arte europea del mondo al Museo del Prado. 
L’imponente edificio è pieno di dipinti e sculture risalenti fino al XII secolo, tra cui famose 
opere di Goya, Rubens, Tiziano e Velázquez. Dedicati alla scoperta di oltre 7.000 dipinti e 1.000 
sculture, insieme a numerosi documenti storici, da cui potrai saperne di più sulla storia che si 
cela dietro alle celebri opere. 

  Per i biglietti gratuiti riservati ai bambini (di età inferiore a 18 anni), i clienti devono 
recarsi presso la biglietteria del Museo del Prado per mostrare un documento d’identità 

e ottenere così il biglietto gratuito. Non dovrebbero usare una delle loro visite Go Madrid. 
I clienti dovranno ritirare i biglietti d’ingresso da Civitatis Tours & Tickets, Calle de la 
Montera 32, 28013 Madrid.

FR  Découvrez l’une des plus belles collections d’art européen du monde au Musée du Prado.  
Cet imposant édifice abrite une profusion de peintures et de sculptures datant du XIIe siècle, 
dont des œuvres célèbres de Goya, Rubens, Titien et Velázquez. Vous pourrez y admirer plus 
de 7 000 tableaux et 1 000 sculptures et y consulter de nombreux documents historiques qui 
vous permettront d’en apprendre davantage sur l’histoire des œuvres les plus connues.

  Les jeunes de moins de 18 ans peuvent venir chercher un billet gratuit à la billetterie  
du Musée du Prado munis d’une pièce d’identité. Ils n’ont pas besoin d’utiliser une de 
leurs visites Go Madrid. Les clients pourront retirer leurs billets d’entrée à Civitatis  
Tours & Tickets, Calle de la Montera, 32, 28013 Madrid.

DE  Bewundern Sie im Museo del Prado eine der weltweit schönsten Sammlungen europäischer 
Kunst. In dem markanten Gebäude sind eine Vielzahl von Gemälden und Skulpturen aus  
dem 12. Jahrhundert ausgestellt, darunter berühmte Werke von Goya, Rubens, Tizian und 
Velázquez. Sehen Sie sich über 7.000 Gemälde und 1.000 Skulpturen sowie zahlreiche 
historische Dokumente an, die Ihnen jede Menge über die Geschichte der bekannten  
Werke verraten werden. 

  Für kostenlose Tickets für Kinder unter 18 Jahren sollten Kunden zum Ticketbüro im 
Prado-Museum gehen, um sich auszuweisen und ihre kostenlose Eintrittskarte zu 
erhalten. Sie sollten keinen ihrer Besuche bei Go Madrid nutzen. Die Kunden müssen  
ihre Eintrittskarten bei Civitatis Tours & Tickets in der Calle de la Montera 32, in 28013 
Madrid abholen.

Opening times: 
Monday – Saturday: 10:00 – 20:00,  
Sundays & holidays: 10:00 – 19:00. 

Reduced opening hours: 6 January,  
24 & 31 December: 10:00 – 14:00. 

Closed: 1 January, 1 May & 25 December.

Website: 
www.museodelprado.es

Calle Ruiz de Alarcón 23, 28014 Madrid 
T | (+34) 91 330 2800

Prado Museum



Banco de España

Sevilla
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EN  Hop on a deluxe coach and travel past vineyards and rolling hills from Madrid to the hilltop 
city of Toledo. This day trip gives you a great introduction to the UNESCO listed city also 
known as the ‘city of three cultures’. Enjoy a 90-minute walking tour around the city with a 
local guide and explore landmarks including the beautiful gothic Catedral de Toledo, the 
Moorish-influenced Sinagoga del Tránsito, and the Renaissance-style Alcázar fortress.

  No pre-booking required, go directly to the meeting point to board the coach service.

ES  Súbete a un autobús de lujo y recorre los viñedos y las colinas que separan Madrid y la ciudad 
de Toledo. Esta excursión de un día te brinda una excelente introducción a esta ciudad 
incluida en las listas de la UNESCO a la que también se conoce como “la ciudad de las tres 
culturas”. Disfruta de un recorrido a pie de 90 minutos por la ciudad de la mano de un guía 
local y explora lugares de interés como la hermosa catedral gótica de Toledo, la sinagoga del 
Tránsito (de influencia morisca) y la fortaleza Alcázar de estilo renacentista.

  No se requiere reserva previa, dirígete al punto de encuentro para subirte a uno de los 
autobuses que te llevará hasta allí.

IT  Sali a bordo di un pullman di lusso e viaggia tra vigneti e dolci colline, da Madrid fino alla città 
di Toledo, situata in cima a una collina. Questa gita di un giorno ti offre un’eccellente 
presentazione della città dichiarata patrimonio UNESCO, conosciuta anche come la “città 
delle tre culture”. Goditi un tour a piedi di 90 minuti in giro per la città, accompagnato da una 
guida locale, e scopri monumenti come la bellissima cattedrale gotica di Toledo, la Sinagoga 
del Tránsito, con influenze moresche, e la fortezza dell’Alcázar, in stile rinascimentale.

  Non è richiesta la prenotazione anticipata, ti basterà recarti direttamente al punto di 
incontro per salire sul pullman che effettua il servizio di trasporto.

FR  Montez à bord d’un autocar de luxe et parcourez les vignobles et les collines vallonnées de 
Madrid jusqu’au sommet de la colline de la ville de Toledo. Cette excursion d’une journée est 
un excellent moyen de découvrir la ville classée au patrimoine mondial de l’UNESCO, 
également connue sous le nom de « ville des trois cultures ». Effectuez une promenade de 90 
minutes à pied à travers la ville en compagnie d’un guide local et admirez la belle cathédrale 
gothique de Tolède, la Sinagoga del Tránsito, influencée par les Maures, et l’Alcázar, forteresse 
de style Renaissance.

  Aucune réservation préalable n’est requise, allez directement au point de rendez-vous 
pour monter à bord de l’autocar.

DE  Steigen Sie in einen Luxusbus ein und fahren Sie in die auf einem Hügel gelegene Stadt 
Toledo an Weinbergen und den sanften Hängen von Madrid vorbei. Dieser Tagesausflug 
bietet Ihnen einen großartigen Einblick in die zum UNESCO-Weltkulturerbe gehörende Stadt, 
die auch „Stadt der drei Kulturen“ genannt wird. Genießen Sie einen 90-minütigen 
Spaziergang durch die Stadt mit einem lokalen Führer und erkunden Sie 
Sehenswürdigkeiten wie die wunderschöne gotische Kathedrale von Toledo, die maurisch 
geprägte „Sinagoga del Tránsito“ sowie die im Renaissance-Stil erbaute Festung „Alcázar“.

  Es ist keine Voranmeldung erforderlich. Gehen Sie direkt zum Treffpunkt, um den Bus  
zu nehmen.

Usual price: Adult €25.00 | Child €20.00

Opening times: 
Daily departure: 11.30. 

Please be at the meeting point 10 minutes  
prior departure time. 

Comfortable shoes are recommended.

Closed: 25 December & 1 January. 

Nearest metro: 
Banco de España (Line 2, red)

Nearest bus: 
10, 14, 27, 34, 37, 45

Nearest rail: 
Atocha St.

Website: 
www.busvision.net

Meeting point: Plaza de Cánovas del Castillo.  
Tourist information kiosk (Neptuno Square). 

T | (+34) 914 292 767

Toledo Experience



Banco de España

Sevilla

28 29

EN  Enjoy an exclusive Excursion to Segovia, one of the most beautiful World Heritage cities, in a 
modern bus with all the comforts required for a pleasant trip. Stroll along cobblestone streets 
past centuries-old churches and learn all about the city’s history. You’ll see the famous Roman 
aqueduct that dates back to the 1st century, the grand gothic Catedral de Segovia, and the 
Disney-esque Alcázar of Segovia which is said to have inspired Walt’s Cinderella castle.

  Round trip: Madrid – Segovia – Madrid in a luxury bus “VIP Class”. Expert English and 
Spanish guide throughout the trip. A 90-minute guided walking tour. No pre-booking 
required. Go directly to the meeting point to board the coach service.

ES  Disfruta de una excursión exclusiva a Segovia, una de las ciudades Patrimonio Mundial más 
bonitas del mundo, en un autobús moderno con todas las comodidades necesarias para 
disfrutar de un viaje placentero. Pasea por calles empedradas, por iglesias centenarias y 
aprende todo sobre la historia de la ciudad. Contemplarás el famoso acueducto romano que 
data del siglo I, la gran catedral gótica y el Alcázar de Segovia, de estilo Disney y que sirvió de 
fuente de inspiración para idear el famoso castillo de la cenicienta de Walt Disney.

  Ida y vuelta: Madrid - Segovia - Madrid en un lujoso autobús en clase VIP. Te acompañará 
un guía experto en inglés y español durante todo el viaje. Un recorrido guiado de 90 
minutos. No es necesario reservar. Dirígete al punto de encuentro para subirte a uno de 
los autobuses que te llevará hasta allí.

IT  Goditi un’escursione unica a Segovia, una delle più belle città dichiarate patrimonio 
dell’umanità, a bordo di un autobus moderno con tutti i comfort necessari per un piacevole 
viaggio. Passeggia lungo le strade acciottolate, passando accanto a chiese antiche di secoli, e 
scopri tutto sulla storia della città. Vedrai il famoso acquedotto romano risalente al I secolo, la 
grandiosa cattedrale gotica di Segovia e l’Alcázar di Segovia, che ricorda un po’ lo stile Disney 
e che si dice abbia ispirato il castello di Cenerentola di Walt.

  Andata e ritorno: Madrid – Segovia – Madrid a bordo di un autobus di lusso “Classe VIP”. 
Una guida esperta, che parla inglese e spagnolo, sarà presente per tutta la durata del 

tour a piedi guidato di 90 minuti. Non è richiesta la prenotazione anticipata.  
Recati direttamente al punto di incontro per salire sul pullman che effettua il  
servizio di trasporto.

FR  Partez en excursion à Segovia, l’une des plus belles villes classées au patrimoine mondiale  
de l’UNESCO, dans un autocar moderne équipé de toutes les commodités garantissant un 
voyage agréable. Promenez-vous dans des rues pavées bordant des églises centenaires et 
découvrez l’histoire de la ville. Vous pourrez voir son célèbre aqueduc romain datant du Ier 
siècle, sa grande cathédrale gothique et l’Alcázar de Segovia qui aurait inspiré Walt Disney 
pour imaginer le château de Cendrillon.

   Aller-retour : Madrid - Segovia - Madrid dans un autocar de luxe « VIP Class ». Guide 
expert anglophone et hispanophone tout au long du voyage. Visite guidée de 90 minutes 
à pied. Aucune réservation préalable n’est requise. Allez directement au point de rendez-
vous pour monter à bord de l’autocar.

DE  Genießen Sie einen exklusiven Ausflug nach Segovia und besuchen Sie eine der schönsten 
Städte des Weltkulturerbes in einem modernen Bus mit allem Komfort für eine angenehme 
Reise. Spazieren Sie durch die kopfsteingepflasterten Straßen an Jahrhunderte alten Kirchen 
vorbei und erfahren Sie alles über die Geschichte der Stadt. Sie werden das berühmte 
römische Aquädukt aus dem 1. Jahrhundert, die großartige gotische Kathedrale von Segovia 
sowie den Disney-artigen Alcázar von Segovia sehen, von dem gesagt wird, er habe Walt zum 
Entwurf des Schlosses aus Aschenputtel inspiriert.

  Rundfahrt: Madrid – Segovia – Madrid in einem Luxusbus der „VIP-Klasse“. Professioneller 
englisch- und spanischsprachiger Reiseführer während der gesamten Reise. Ein 
90-minütiger geführter Rundgang. Keine Vorreservierung erforderlich. Gehen Sie direkt 
zum Treffpunkt, um den Reisebus zu nehmen.

Usual price: Adult €39.00 | Child €34.00

Opening times: 
Departure time: 08.30. 

Please be at the meeting point 10 minutes  
prior departure time. 

Comfortable shoes are recommended. 

Closed: 25 December & 1 January.

Nearest metro: 
Banco de España (Line 2, red)

Nearest bus: 
10, 14, 27, 34, 37, 45

Nearest rail: 
Atocha St.

Website: 
www.busvision.net

Meeting point: Plaza de Cánovas del Castillo.  
Tourist information kiosk (Neptuno Square). 

T | (+34) 914 292 767

Segovia Experience



Banco de España

Sevilla

30 31

EN  A fantastic excursion to Las Rozas Village, the best outlet centre in Madrid. Save up to 60% on 
collections from previous seasons and browse exclusive lower-priced lines. There are over 100 
stores to with everything from high-end fashion and designer handbags to sports equipment, 
homeware and jewellery as well as plenty of Spanish based boutique stores and quirky brands 
too. You can also find a cafe and restaurant onsite for when you need a time-out.

  No pre-booking required. Go directly to the meeting point to board the coach service.

ES  Una excursión fantástica a Las Rozas Village, el mejor centro comercial de Madrid. Podrás 
ahorrar hasta un 60 % en colecciones de temporadas pasadas y encontrar prendas exclusivas 
a un menor precio. El recinto agrupa más de 100 tiendas en las que podrás encontrar artículos 
de alta moda, bolsos de diseño, material deportivo, artículos para el hogar, joyas y mucho 
más. También encontrarás numerosas tiendas boutiques españolas y muchas marcas 
extravagantes. Cuando necesites tomarte un respiro, podrás cargar las pilas en la cafetería o 
en el restaurante del recinto.

  No es necesario reservar. Dirígete al punto de encuentro para subirte a uno de los 
autobuses que te llevará hasta allí.

IT  Una fantastica gita al Las Rozas Village, il miglior outlet di Madrid. Risparmia fino al 60% sulle 
collezioni delle stagioni precedenti e dai un’occhiata alle linee esclusive a prezzi scontati. Ci 
sono oltre 100 negozi che offrono ogni genere di prodotto, dalle borse di lusso e firmate alle 
attrezzature sportive, dagli articoli per la casa ai gioielli, oltre a tantissime boutique spagnole e 
marchi eccentrici. Sul posto, troverai anche una caffetteria e un ristorante, per quando avrai 
bisogno di fare una pausa.

   Non è richiesta la prenotazione anticipata. Recati direttamente al punto di incontro per 
salire sul pullman che effettua il servizio di trasporto.

FR  Une excursion fantastique à Las Rozas Village, plus grand rassemblement de boutiques 
d’usine de Madrid. Économisez jusqu’à 60 % sur les collections des saisons précédentes et 
découvrez des lignes de vêtements exclusives à bas prix. Vous y trouverez plus de 100 
boutiques proposant toute une variété de produits tels que des sacs à main de créateurs haut 
de gamme, des articles de sport, des accessoires pour la maison et des bijoux, ainsi que de 
nombreuses boutiques espagnoles et des marques excentriques. Vous y trouverez également 
un café et un restaurant où vous pourrez faire une pause.

   Ne nécessite aucune réservation préalable. Rendez-vous directement au point de rendez-
vous pour monter à bord du bus.

DE  Ein fantastischer Ausflug ins „Las Rozas Village“, dem besten Outlet-Center von Madrid. 
Sparen Sie beim Kauf von Kollektionen früherer Saisons bis zu 60 % und stöbern Sie exklusive 
Modelle zu günstigeren Preisen durch. Es gibt über 100 Geschäfte, die alles Mögliche – von 
High-End-Mode und Designer-Handtaschen über Sportartikel bis hin zu Haushaltswaren und 
Schmuck – anbieten, sowie zahlreiche spanische Boutiquen und ausgefallene Marken. 
Weiterhin finden sich vor Ort auch ein Café und ein Restaurant, in denen Sie eine Pause  
einlegen können.

  Keine Vorreservierung erforderlich. Gehen Sie direkt zum Treffpunkt, um den Reisebus 
zu nehmen.

Usual price: Adult €10.00 | Child €10.00

Opening times: 
Departures: Tuesday – Sunday: 10:30. 

Please be at the meeting point 10 minutes  
prior departure time. 

Comfortable shoes are recommended. 

Block out dates: 25 December & 1 January.

Nearest metro: 
Banco de España (Line 2, red)

Nearest bus: 
10, 14, 27, 34, 37, 45

Nearest rail: 
Atocha Street

Website: 
www.busvision.net

Meeting point: Plaza de Cánovas del Castillo.  
Tourist information kiosk (Neptuno Square). 

T | (+34) 914 292 767

Las Rozas Village Shopping Experience



Gran Vía

Callao

Sol

32 33

EN  Enjoy an evening of traditional Spanish entertainment with flamenco dancers, cantaores, and 
guitarists putting on a spectacular show. Each show combines several styles of dance with a 
mix of traditional flamenco and more modern versions too. Relax and enjoy the glamorous 
costumes, elaborate choreography, and the live music performed by a group of singers  
and guitarists.

   Customers can obtain tickets from the box office – the box office opens 30 minutes prior 
to each show, and closes 5 minutes before the start of each show. Advance booking is 
not required, but if you do want to guarantee a space for a particular show you may do so 
by contacting the venue via phone: (+34) 915 323 322 or email: reservas@torresbermejas.com

ES  Disfruta de una noche tradicional de entretenimiento español con bailarines de flamenco, 
cantaores y guitarristas en un espectáculo fascinante. Cada espectáculo combina varios 
estilos de danza, desde el flamenco más tradicional hasta las versiones más modernas. 
Relájate y disfruta de los glamurosos trajes, la elaborada coreografía y la música en directo 
interpretada por un grupo de cantantes y guitarristas.

  Los clientes pueden comprar sus entradas en taquilla. La taquilla abre 30 minutos antes 
de cada espectáculo y cierra 5 minutos antes de que dé comienzo. No es necesario 
reservar con anticipación, pero si quieres asegurarte la entrada a un espectáculo en 
particular, puedes hacerlo llamando por teléfono al (+34) 915 323 322 o enviando un 
correo electrónico a reservas@torresbermejas.com.

IT  Goditi una serata di intrattenimento tradizionale spagnolo con ballerini, “cantaores” e 
chitarristi di flamenco, che daranno vita a uno spettacolo eccezionale. Ogni spettacolo 
combina diversi stili di ballo, con un mix di flamenco tradizionale e anche versioni più 
moderne. Rilassati e goditi i costumi dallo stile ricercato, le elaborate coreografie e la musica 
dal vivo eseguita da un gruppo di cantanti e chitarristi.

  I clienti possono ottenere i biglietti alla biglietteria, che apre 30 minuti prima di ogni 
spettacolo e chiude 5 minuti prima dell’inizio di ogni spettacolo. Non è richiesta 

la prenotazione in anticipo ma, se desideri assicurarti un posto per un particolare 
spettacolo, puoi farlo contattando la struttura telefonicamente ((+34) 915 323 322) o via 
e-mail: reservas@torresbermejas.com.

FR  Passez une soirée sous le signe de la tradition espagnole avec des danseurs de flamenco, des 
cantaores et des guitaristes qui vous joueront un spectacle inoubliable. Chaque spectacle 
combine plusieurs styles de danse avec un mélange de flamenco traditionnel et des versions 
plus modernes. Détendez-vous et admirez les costumes glamour, les chorégraphies élaborées 
et la musique interprétée en direct par un groupe de chanteurs et de guitaristes.

  Les clients peuvent se procurer des billets à la billetterie qui ouvre 30 minutes avant et 
ferme 5 minutes avant le début de chaque spectacle. Il n’est pas nécessaire de réserver 
à l’avance, mais si vous voulez tout de même réserver une place pour un spectacle en 
particulier, vous pouvez le faire en appelant le ((+34) 915 323 322) ou en envoyant un 
e-mail à l’adresse suivante : reservas@torresbermejas.com.

DE  Genießen Sie einen Abend voller traditioneller spanischer Unterhaltung mit 
Flamencotänzern, Cantaores und Gitarristen, die eine spektakuläre Show bieten. In jeder 
Show werden verschiedene Tanzstile vorgeführt mit einer Mischung aus traditionellem 
Flamenco und moderneren Versionen. Entspannen Sie sich und genießen Sie die 
glamourösen Kostüme, die aufwendigen Choreografien sowie die Live-Musik einer aus 
Sängern und Gitarristen bestehenden Gruppe.

  Kunden können Tickets an der Abendkasse beziehen – die Abendkasse öffnet 30 Minuten 
vor jeder Show und schließt 5 Minuten vor Beginn der Vorführung. Eine Vorausbuchung 
ist nicht erforderlich. Wenn Sie jedoch garantiert Plätze für eine bestimmte Show 
erhalten möchten, können Sie diese reservieren, indem Sie den Veranstaltungsort 
telefonisch unter der Rufnummer (+34) 915 323 322 oder per E-Mail unter  
reservas@torresbermejas.com kontaktieren.

Usual price: Adult from: €35.00 | Child from: €17.50

Opening times: 
Flamenco shows: daily: evening show & night show. 

Open year-round except: 24 & 31 December.

Nearest metro: 
Callao (Lines 3, 5),  
Sol (Lines 1, 2, 3),  
Gran Via (Lines 1, 5)

Nearest bus: 
1, 2, 44, 74, 146, 202

Nearest rail: 
Sol

Website: 
www.torresbermejas.com

Mesonero Romanos, 11, 28013 Madrid 
T | (+34) 915 323 322

Flamenco Show with drink in Torres Bermejas



Estadio  
Metropolitano

Gate 10

34 35

Opening times: 
Guided tours: Monday – Thursday: 12:00 noon, 13:00, 
16:30, 17:30. Friday: 12:00 noon, 13:00.  
Self-guided tour: Friday: 15:00 – 20:00, Saturday:  
11:00 – 20:00, Sunday & bank holidays: 11:00 – 19:00.  
Special times on match/event days.

Closed: 25 December & 1 & 6 January.

Nearest metro: 
Estadio Metropolitano (Line 7), Canillejas (Line 5),  
Las Rosas (Line 2)

Nearest bus: 
153, N5, 28, 48, 140

Nearest rail: 
Coslada (C2-C7)

Website: 
www.atleticodemadrid.com/atm/
tour-wanda-metropolitano

Wanda Metropolitano Stadium.  
Avenida Luis Aragonés 4, 28022 Madrid 

T | (+34) 913 650 931

Usual price: Adult €16.00 | Child €8.00

EN  For football fans, this is one attraction not to be missed. See the home of Atlético Madrid and 
get behind-the-scenes access to the Wanda Metropolitano stadium. Walk in the footsteps of 
footballs greatest stars on this fascinating tour. Opt for a guided tour or take yourself around 
the stadium and explore at your own pace. There are information panels in English and 
Spanish throughout the stadium so you can learn the background and importance of the 
various area of the building as you see them.

  At the Wanda Metropolitano Stadium, go to gate number 10 where your tickets will be 
scanned. Those with reduced mobility must call or email tour@atleticodemadrid.com to 
confirm their place on the tour. No parking available on event days.

ES  Esta es una atracción que los seguidores del fútbol no deben perderse. Vea el estadio del 
Atlético de Madrid y obtenga acceso entre bastidores al estadio Wanda Metropolitano. Siga 
los pasos de las mejores estrellas del fútbol en esta fascinante visita. Opte por una visita 
guiada o recorra el estadio y explore a su propio ritmo. Hay paneles de información en inglés y 
español en todo el estadio para que pueda conocer los antecedentes y la importancia de las 
distintas áreas del estadio a medida que las ve.

  En el Estadio Wanda Metropolitano, diríjase a la puerta número 10 donde se escanearán 
sus entradas. Las personas con movilidad reducida deben llamar o enviar un correo 
electrónico a tour@atleticodemadrid.com para confirmar su plaza en el recorrido.  
No hay estacionamiento disponible en los días en los que haya acontecimientos.

IT  Per i fan del calcio, questa è un’attrazione da non perdere. Ammirate la sede dell’Atletico 
Madrid e gli spogliatoi nello stadio Wanda Metropolitano. Seguite le orme delle più grandi 
star del calcio in questa affascinante visita. Optate per un tour guidato oppure fatevi un giro 
nello stadio ed esploratelo secondo i vostri ritmi. In tutto lo stadio sono presenti pannelli 
informativi in inglese e spagnolo, per comprendere le origini e l’importanza delle aree che 
compongono il complesso sportivo mentre le visitate.

  Una volta giunti presso lo Stadio Wanda Metropolitano, recatevi all’ingresso numero 
10 dove i vostri biglietti verranno scannerizzati. Le persone a mobilità ridotta devono 
chiamare o inviare un’e-mail a tour@atleticodemadrid.com per confermare il loro posto 
per la visita. Nessun parcheggio disponibile nelle giornate con eventi.

FR  L’attraction à ne pas manquer pour tous les amateurs de football. Visitez le site emblématique 
de l’Atlético de Madrid et accédez aux coulisses du stade Wanda Metropolitano. Marchez sur 
les traces des plus grandes stars du football lors de cette excursion passionnante. Optez pour 
une visite guidée ou promenez-vous dans le stade pour une découverte à votre rythme. Des 
panneaux d’information en anglais et en espagnol sont présents partout dans le stade pour 
situer le contexte et l’importance des différentes zones du bâtiment telles que vous les voyez.

  Une fois au stade Wanda Metropolitano, rendez-vous à l’entrée 10 pour valider vos  
tickets. Les personnes à mobilité réduite doivent téléphoner ou envoyer un e-mail à 
tour@atleticodemadrid.com pour confirmer leur place. Il n’y a pas de stationnement 
disponible les jours d’événements.

DE  Für Fußballfans ist dies die Attraktion, die man sich nicht entgehen lassen sollte. Entdecken 
Sie die Heimat des Atlético Madrid, und erhalten Sie hinter den Kulissen Zugang zum 
Wanda-Metropolitano-Stadion. Treten Sie auf dieser Tour in die Fußstapfen der größten 
Fußballstars. Sie können optional eine geführte Tour machen oder selbst in Ihrem eigenen 
Tempo das Stadion erkunden. Es gibt im ganzen Stadion Schilder auf Englisch und Spanisch, 
so dass Sie die Hintergründe und Funktionen verschiedener Bereiche des Bauwerkes 
kennenlernen, während Sie diese erkunden.

  Begeben Sie sich beim Wanda-Metropolitano-Stadium zum Schalter 10, an dem Ihre 
Tickets gescannt werden. Personen mit eingeschränkter Mobilität müssen sich zu 
Bestätigung Ihrer Tourbuchung telefonisch oder per E-Mail an tour@atleticodemadrid.com  
wenden. An Veranstaltungstagen ist kein Parkplatz verfügbar.

Wanda Metropolitano Stadium Tour – Madrid Atlético



Ópera

Callao

Santo Domingo

36 37Usual price: Adult €7.00 | Child €6.00

Opening times: 
Daily: 10:30 – 16:30 (last access: 15:30). 

Closed: 1 & 6 January, 1 May, 12 October &  
24, 25 & 31 December. 

Please check website for additional closed dates.

Nearest metro: 
Opera (Lines 2, 5, red)

Nearest bus: 
3, 25, 39, 148

Website: 
www.teatro-real.com

EN  Explore and discover one of the most important cultural institutions in Spain: the Teatro Real. 
Witness of great nights of success and glory of the great stars of the opera from the 19th 
century to the present day using the audio guide which is available in Spanish, English, 
French, Chinese and Italian. The impressive building, founded in 1818 and inaugurated in 1850, 
was built and decorated by the most influential architects and decorators of the moment. 
Since its reopening in 1997, the Royal Theatre shows fans and visitors from all over the world 
the splendour of one of the most important opera houses in Europe.

 Main Entrance: Plaza De Oriente. Tour Desk.

ES  Explore y descubra una de las instituciones culturales más importantes de España: el Teatro 
Real. Sea testigo de las grandes noches de éxito y gloria de las grandes estrellas de la ópera 
desde el siglo XIX hasta la actualidad. Para ello, utilice la audioguía que está disponible en 
español, inglés, francés, chino e italiano. Los arquitectos y decoradores más influyentes del 
momento construyeron y decoraron este impresionante edificio, que se fundó en 1818 y se 
inaguró en 1850. Desde su reapertura en 1997, el Teatro Real muestra a los seguidores y 
visitantes de todo el mundo el esplendor de uno de los teatros de ópera más importantes  
de Europa.

 Entrada principal en la Plaza de Oriente. Mostrador de información turística.

IT  Esplorate e scoprite una delle maggiori istituzioni culturali spagnole: il Teatro Real. Ammirate i 
grandi spettacoli serali delle stelle dell’opera dal XIX secolo fino ai giorni nostri, utilizzando 
l’audioguida, disponibile in spagnolo, inglese, francese, cinese e italiano. L’imponente 
costruzione, fondata nel 1818 e inaugurata nel 1850, fu costruita e decorata dagli architetti più 
influenti dell’epoca. Fin dalla sua riapertura, avvenuta nel 1997, Il Teatro Real regala a fan e 
visitatori di tutto il mondo, uno dei più importanti palcoscenici dell’opera europei.

 Ingresso principale su Plaza De Oriente. Banco Escursioni.

FR  Découvrez l’une des institutions culturelles les plus emblématiques d’Espagne : le Teatro Real. 
Revivez l’atmosphère des grandes soirées prestigieuses à la gloire des stars de l’opéra du XIXe 
siècle à nos jours, grâce à l’audioguide disponible en espagnol, anglais, français, chinois et 
italien. L’impressionnant bâtiment, fondé en 1818 et inauguré en 1850, a été construit et 
décoré par les architectes et les décorateurs les plus influents du moment. Depuis sa 
réouverture en 1997, le Teatro Real offre aux amateurs et aux visiteurs du monde entier la 
splendeur de l’un des plus grands théâtres lyriques d’Europe.

 Entrée principale Plaza De Oriente. Bureau des visites guidées.

DE  Erkunden und entdecken Sie eine der wichtigsten kulturellen Institutionen Spaniens: das 
Teatro Real. Werden Sie Zeuge großer Erfolgs- und Ruhmesnächte der großen Opernstars 
vom 19. Jahrhundert bis heute, indem Sie den Audio-Guide nutzen, der auf Spanisch, 
Englisch, Französisch, Chinesisch und Italienisch verfügbar ist. Das beeindruckende Gebäude, 
das 1818 gegründet und 1850 eingeweiht wurde, wurde von den einflussreichsten Architekten 
und Dekorateuren der damaligen Zeit erbaut und eingerichtet. Seit seiner Wiedereröffnung 
1997 bringt das Königliche Theater Fans und Besuchern aus aller Welt den Glanz eines der 
größten Opernhäuser Europas näher.

 Haupteingang „Plaza De Oriente“. Informationsschalter für Ausflüge.

Plaza De Oriente S/N, 28013 Madrid 
T | (+34) 915 160 600

Teatro Real – Madrid Opera House



Banco de España

Sevilla

38 39Usual price: Adult €13.00 | Child free up to 18 years

Opening times: 
Monday: 12:00 noon – 16:00, Tuesday – Sunday: 10:00 
– 19:00. Extended opening hours: late June – early 
September. Last entry: 1 hour before closing. 

Visit: www.museothyssen.org for details. 

Closed: 1 January, 1 May, 25 December.

Nearest metro: 
Banco de España (Line 2)

Nearest bus: 
1, 2, 5, 9, 10, 14, 15, 20, 27, 34, 37, 41, 51, 52, 53, 74, 146, 150

Nearest rail: 
Cercanías Renfe: Atocha, Recoletos

Website: 
www.museothyssen.org

Paseo del Prado, 8, 28014 Madrid 
T | (+34) 917 911 370

EN  National Museum Thyssen-Bornemisza showcases everything from 13th century paintings 
through to Renaissance works, sculptures, Pop Art, and more. There are almost a thousand 
Works of art to discover at this fascinating museum which also features works from some 
movements not represented in state-owned collections, such as Impressionism, Fauvism, 
German Expressionism and the experimental avant-garde period of the early 20th century. In 
addition, it boasts an important collection of 19th-century American paintings. Ýürer, Raphael, 
Titian, Rubens, Rembrandt, Caravaggio, Manet, Renoir, Cézanne, Van Gogh, Gauguin, 
Kandinsky, Picasso, Hopper and Rothko are among the great masters of painting whose 
works are on display. Show your pass directly at the access control point at the entrance 
to the museum. Madrid Pass customers do not need to collect a ticket from the  
ticket office.

ES  El Museo Nacional Thyssen-Bornemisza muestra todo, desde pinturas del siglo XIII hasta 
obras renacentistas, esculturas, arte pop y mucho más. Podrá descubrir casi mil obras de arte 
en este fascinante museo que también presenta obras de algunos movimientos que no están 
representados en colecciones estatales, como el impresionismo, el fauvismo, el expresionismo 
alemán y el período experimental de vanguardia de principios del siglo XX. Además, cuenta 
con una importante colección de pinturas americanas del siglo XIX. Ýürer, Rafael, Tiziano, 
Rubens, Rembrandt, Caravaggio, Manet, Renoir, Cézanne, Van Gogh, Gauguin, Kandinsky, 
Picasso, Hopper y Rothko están entre los grandes maestros de la pintura cuyas obras se 
exhiben. Muestra tu tarjeta Pass en el punto de control de acceso de la entrada del museo  
para acceder. Los titulares de una tarjeta Pass Madrid no necesitan recoger entradas  
en la taquilla.

IT  Il Museo Nazionale Thyssen-Bornemisza mette in mostra tutto: dai dipinti del XIII secolo fino 
ai lavori del Rinascimento, sculture, Pop Art e altro ancora. Questo museo conserva circa un 
migliaio di opere d’arte da scoprire, le quali mostrano anche lavori di alcuni movimenti non 
rappresentati nelle collezioni pubbliche, come l’Impressionismo, il Fauvismo, l’Espressionismo 
tedesco e il periodo sperimentale delle avanguardie dei primi del XX secolo. Inoltre, vanta 
un’importante collezione di dipinti americani del XIX secolo. Ýürer, Raphael, Titian, Rubens, 

Rembrandt, Caravaggio, Manet, Renoir, Cézanne, Van Gogh, Gauguin, Kandinsky, Picasso, 
Hopper e Rothko sono alcuni fra i grandi maestri della pittura in mostra presso questo museo. 
Mostra il tuo pass direttamente al punto di controllo degli accessi, situato all’ingresso  
del museo. Per i possessori del Madrid Pass, non è necessario ritirare un biglietto  
in biglietteria.

FR  Le Musée national Thyssen-Bornemisza présente une collection éclectique, des peintures du 
XIIIe siècle aux œuvres de la Renaissance, en passant par les sculptures, le Pop Art et autres 
merveilles. Près d’un millier d’œuvres d’art sont à découvrir dans ce musée fascinant qui 
expose également des œuvres de certains mouvements non représentés dans les collections 
publiques, comme l’impressionnisme, le fauvisme, l’expressionnisme allemand et la période 
expérimentale d’avant-garde du début du XXe siècle. De plus, le musée possède une 
importante collection de peintures américaines du XIXe siècle. Yürer, Raphaël, Titien, Rubens, 
Rembrandt, Caravage, Manet, Renoir, Cézanne, Van Gogh, Gauguin, Kandinsky, Picasso, 
Hopper et Rothko figurent parmi les grands maîtres de la peinture dont les œuvres sont 
exposées. Présentez directement votre Pass au point de contrôle situé à l’entrée du 
musée. Les détenteurs du Madrid Pass n’ont pas besoin de retirer un billet à la billetterie.

DE  Das Nationalmuseum Thyssen-Bornemisza stellt alles von Gemälden des 13. Jahrhunderts bis 
hin zu Arbeiten der Renaissance, Skulpturen, Pop Art und mehr aus. In diesem faszinierenden 
Museum gibt es fast tausend Kunstwerke zu entdecken, und das Museum verfügt ebenfalls 
über Arbeiten einiger Strömungen, die nicht in staatlichen Sammlungen zu finden sind, wie 
vom Impressionismus, Fauvismus, Deutschen Impressionismus und der experimentellen 
Avantgarde des frühen 20. Jahrhunderts. Zusätzlich verfügt es über eine wichtige Sammlung 
amerikanischer Gemälde aus dem 19. Jahrhundert. Ýürer, Raphael, Titian, Rubens, Rembrandt, 
Caravaggio, Manet, Renoir, Cézanne, Van Gogh, Gauguin, Kandinsky, Picasso, Hopper und 
Rothko gehören zu den großen Künstlern, deren Arbeiten hier ausgestellt sind. Legen Sie 
Ihren Pass direkt am Zugangskontrollpunkt am Museumseingang vor. Besucher mit 
einem Madrid Pass müssen kein Ticket am Ticketschalter abholen.

Museo Nacional Thyssen-Bornemisza



Antón Martín

Lavapiés

40 41

Opening times: 
Tastings are held most: Fridays, Saturdays & 
Mondays: 19:00. 

Please check the online booking calendar  
for availability.

Nearest metro: 
Anton Martin (Line 1)

Nearest bus: 
6, 26, 32, N26, M1

Nearest rail: 
Atocha

Website: 
www.madridfoodtour.com/tours/tour/
Spanish-wine-tasting-in-Madrid/

Devour Tours Tasting Space on Calle del Torrecilla del Leal, 10.  
The entrance is to the right of the Devour Madrid sign. 

T | +1 (415) 969-9277 or +34 944 581 022

Usual price: Adult €49.00 | Child n/a

EN  Taste unique wines from Spain’s most famous wine regions in our private tasting space! Our 
English speaking expert wine guide will lead you through a tasting of 6 unique Spanish wines 
that showcase the country’s top regions in this exclusive wine tasting experience. Wines are 
paired with cured meats, cheese and other tapas from the nearby traditional market.

  To reserve your ticket for the tasting, please visit our booking page  
(www.madridfoodtour.com/tours/tour/Spanish-wine-tasting-in-Madrid/) and click  
Book Now. Use the promo code: LPMAD19. You can also reserve over the phone by calling 
+1 (415) 969-9277 or +34 944 581 022. Please note we can only accept guests who have 
reserved their ticket in advance, you will be charged if you fail to show up for the tour.

ES  ¡En nuestro espacio privado de degustación, podrás catar los vinos más especiales de las 
regiones vinícolas más famosas de España! En esta exclusiva experiencia de cata de vinos, 
nuestro experto sumiller de habla inglesa te guiará en la degustación de 6 vinos españoles 
únicos que representarán cada una de las principales regiones vinícolas del país. La cata de 
vino se marida con embutido, queso y otras tapas del mercado tradicional de la zona.

  Con el fin de reservar su entrada para la degustación, visite nuestra página de reservas 
(www.madridfoodtour.com/tours/tour/Spanish-wine-tasting-in-Madrid/) y haga clic en 
Book Now (Reservar ahora). Utilice el código de promoción: LPMAD19. También puede 
reservar por teléfono llamando al +1 (415) 969-9277 o al +34 944 581 022. Tenga en cuenta 
que solo podemos aceptar visitantes que hayan reservado su entrada con antelación,  
se le cobrará si no se presenta a la visita.

IT  Assapora i vini unici provenienti dalle regioni vinicole più famose della Spagna, nel nostro 
spazio di degustazione privato! La nostra guida enologica esperta, che parla inglese, ti guiderà 
attraverso una degustazione di 6 vini spagnoli unici, che presentano le migliori regioni del 
Paese in questa esclusiva degustazione di vini. I vini sono abbinati a salumi, formaggi e altre 
tapas, provenienti dal vicino mercato tradizionale.

  Per prenotare il biglietto per la degustazione, visita la nostra pagina di prenotazione 
(www.madridfoodtour.com/tours/tour/Spanish-wine-tasting-in-Madrid/) e clicca su 
Book Now (Prenota subito). Usa il seguente codice promozionale: LPMAD19. Puoi anche 

prenotare telefonicamente, chiamando il numero +1 (415) 969-9277 o +34 944 581 022. 
Ti informiamo che possiamo accettare unicamente gli ospiti che abbiano prenotato il 
biglietto in anticipo; se non ti presenterai alla visita, ti sarà addebitata una penale.

FR  Dégustez des vins typiques des régions viticoles les plus célèbres d’Espagne dans notre 
espace de dégustation privé ! Notre guide expert anglophone vous accompagnera lors de la 
dégustation de 6 vins espagnols authentiques représentant les meilleures régions du pays. 
Les vins sont accompagnés de charcuterie, de fromage et de tapas provenant du marché 
traditionnel voisin.

  Pour réserver votre billet pour la dégustation, veuillez vous rendre sur notre page de 
réservation (www.madridfoodtour.com/tours/tour/Spanish-wine-tasting-in-Madrid/)  
et cliquer sur Book Now (Réserver maintenant). Utilisez le code promo : LPMAD19.  
Vous pouvez également réserver par téléphone au +1 (415) 969 9277 ou +34 944 581 022. 
Veuillez noter que nous ne pouvons accepter que les personnes ayant réservé leur billet à 
l’avance. Vous serez facturé si vous ne vous présentez pas à la visite.

DE  Probieren Sie einzigartige Weine aus den berühmtesten Weinregionen Spaniens in unserem 
privaten Verkostungsbereich! Unser englischsprachiger Weinführer begleitet Sie bei der 
Verkostung von 6 einzigartigen spanischen Weinen und gibt Ihnen im Rahmen dieser 
exklusiven Weinprobe Informationen zu den besten Weinregionen des Landes. Während der 
Weinprobe werden Ihnen Wurstwaren, Käse und andere Tapas, die vom nahe gelegenen 
traditionellen Markt bezogen werden, serviert.

  Zur Reservierung Ihres Tickets für die Weinprobe gehen Sie bitte zu unserer 
Buchungsseite (www.madridfoodtour.com/tours/tour/Spanish-wine-tasting-in-Madrid/)  
und klicken Sie auf „Book Now“ (Jetzt buchen). Verwenden Sie den Aktionscode: 
LPMAD19. Reservierungen können auch telefonisch unter +1 (415) 969-9277 oder  
+34 944 581 022 erfolgen. Wir möchten Sie darauf hinweisen, dass wir nur Gäste 
akzeptieren können, die Ihre Tickets im Voraus bestellt haben. Sollten Sie trotz 
Reservierung nicht an der Tour teilnehmen, wird Ihnen dies in Rechnung gestellt.

Devour Madrid Spanish Wine Tasting



Colón

Alonso 
Martínez

42 43

Opening times: 
Monday – Friday: 10:00 – 14:00 & 16:30 – 20:00. 
Saturday, Sunday & public holidays: 10:00 – 20:00.

Nearest metro: 
Colón (Line 4)

Nearest bus: 
5, 14, 21, 27, 37, 45, 53, 150

Nearest rail: 
Recoletos

Website: 
www.museoceramadrid.com

Paseo de Recoletos, 41, Madrid 28004 
T | (+34) 913 194 681

Usual price: Adult €21.00 | Child €14.00

EN  See realistic wax figures of celebrities and important people in history with admission to the 
Madrid Wax Museum. Located in the city’s centre along the Golden Mile of Museums, this 
family-friendly museum has had 15-million visitors since opening in 1972. Take a selfie with 
Cristiano Renaldo, Pelé, Angelina Jolie, or Michael Jackson and learn about Spanish history in 
the Gallery of Kings and other exhibits.

 Show your Go Madrid pass at the Museum Ticket Office to gain admission.

ES  Presencia figuras de cera hiperrealistas de celebridades y otras personas importantes para la 
historia de la ciudad en el Museo de Cera de Madrid. Ubicado en el centro de la ciudad, en 
plena milla de oro de los museos, este museo familiar ha recibido 15 millones de visitas desde 
su apertura en 1972. Sácate una selfi con Cristiano Renaldo, Pelé, Angelina Jolie o Michael 
Jackson y acércate a la historia de España en la Galería de los Reyes y en otras exhibiciones.

 Muestre su pase Go Madrid en la taquilla del museo para poder entrar.

IT  Ammira le realistiche statue di cera di personaggi famosi e figure storiche importanti, con 
l’ingresso al Museo delle Cere di Madrid. Situato nel centro cittadino, lungo il Miglio d’oro dei 
musei, questo museo adatto alle famiglie ha avuto 15 milioni di visitatori da quando è stato 
inaugurato, nel 1972. Scattati un selfie con Cristiano Ronaldo, Pelé, Angelina Jolie o Michael 
Jackson, e scopri la storia della Spagna nella Galleria dei Re e in altre esposizioni.

  Presentate il vostro pass Go Madrid presso la biglietteria del museo per ricevere il 
biglietto d’ingresso.

FR  Venez admirer les reproductions en cire de célébrités et de personnages historiques au 
musée de cire de Madrid. Situé dans le centre-ville, le long du Golden Mile of Museums, ce 
musée familial a accueilli 15 millions de visiteurs depuis son ouverture en 1972. Prenez un 
selfie aux côtés de Cristiano Renaldo, Pelé, Angelina Jolie ou Michael Jackson et découvrez 
l’histoire du pays dans la Galerie des Rois et autres expositions.

 Présentez votre Pass Go Madrid à la billetterie du musée pour y accéder.

DE  Bewundern Sie realistische Wachsfiguren von Prominenten und bedeutenden 
Persönlichkeiten der Geschichte beim Besuch des Madrider Wachsmuseums. Dieses 
familienfreundliche Museum liegt im Stadtzentrum an der Goldenen Meile der Museen und 
hat seit seiner Eröffnung im Jahre 1972 15 Millionen Besucher empfangen. Nehmen Sie ein 
Selfie mit Cristiano Renaldo, Pelé, Angelina Jolie oder Michael Jackson auf und erfahren Sie 
mehr über die spanische Geschichte in der Königsgalerie und anderen Ausstellungen.

  Zeigen Sie Ihren Go-Madrid-Pass am Ticketschalter des Museums vor, um Eintritt  
zu erhalten.

Muse de Cera (Wax Museum)



Gregorio 
Marañón

Rubén 
Darío

44 45

Opening times: 
Tuesday – Saturday: 10:00 – 16:30,  
Sunday: 10:00 – 15:00. 

Closed: Mondays, 1 & 6 January, 18 & 19 April, 1 May, 15 
August, 1 November & 9, 24, 25 & 31 December 2019.

Nearest metro: 
Rubén Darío stop – Castellana exit (Line 5), Gregorio 
Marañón (Lines 7, 10), Núñez de Balboa stop – 
Velázquez exit (Lines 5, 9), Avenida de América stop 
– Pedro de Valdivia exit (Lines 6, 7, 9)

Nearest bus: 
Along Serrano Street: 9, 16, 19, 51 / along María de 
Molina Street: 12 / along Paseo de la Castellana: 7, 14, 
27, 40, 145, 150 / along Diego de León Street: 61

Website: 
www.museolazarogaldiano.es

Usual price: Adult €7.00 | Child free admission:  
all children under 12 years of age accompanied by an adult.

EN  The Lázaro Galdiano Museum is located in what was one of the most sumptuous private 
residences in Madrid in the early decades of the twentieth century and is a testimony of the 
way of life at that time. The Lázaro Galdiano Museum has an excellent collection of gold and 
silver work, luxurious Moorish fabrics and Hispano-Flemish jewellery, as well as paintings by 
Goya, Bosch, El Greco, Zurbarán, Murillo, Cranach the Elder, Velázquez, Constable  and 
Federico de Madrazo – a real delight for those who want to gain a deep understanding of 
European art.

 Your Madrid pass must be validated at the ticket office.

ES  El Museo Lázaro Galdiano se encuentra en una de las residencias privadas más suntuosas de 
Madrid en las primeras décadas del siglo XX y es un testimonio del modo de vida de aquella 
época. El Museo Lázaro Galdiano tiene una excelente colección de piezas en oro y plata, 
lujosas telas moras y joyas hispanoflamencas, así como pinturas de Goya, Bosch, El Greco, 
Zurbarán, Murillo, Cranach el Viejo, Velázquez, Constable y Federico de Madrazo: una 
verdadera delicia para aquellos que quieren comprender de una manera profunda el arte 
europeo.

 Debes validar tu tarjeta Pass Madrid en la taquilla.

IT  Il Museo Lázaro Galdiano è situato in quella che era la residenza privata più lussuosa di Madrid 
nelle prime decadi del ventesimo secolo e fornisce uno spaccato dello stile di vita dell’epoca. Il 
Museo Lázaro Galdiano presenta un’eccellente collezione di opere in oro, argento, pregiati 
tessuti moreschi e gioielli ispano-fiamminghi, per non parlare dei dipinti di Goya, Bosch, El 
Greco, Zurbarán, Murillo, Cranach il Vecchio, Velázquez, Constable e Federico de Madrazo, una 
vera chicca per coloro che desiderano comprendere meglio l’arte europea.

 Il tuo Madrid Pass deve essere convalidato presso la biglietteria.

FR  Le Musée Lázaro Galdiano est situé dans l’une des résidences privées les plus somptueuses 
de Madrid du début du XXe siècle et témoigne du mode de vie de l’époque. Le musée 
possède une fabuleuse collection d’orfèvrerie, de tissus mauresques luxueux et de bijoux 
hispano-flamands, ainsi que des peintures de Goya, Bosch, El Greco, Zurbarán, Murillo, 
Cranach the Elder, Velázquez, Constable et Federico de Madrazo, un véritable enchantement 
pour ceux qui souhaitent approfondir leurs connaissances de l’art européen.

 Vous devez faire valider votre Madrid Pass à la billetterie.

DE  Das Lázaro-Galdiano-Museum befindet sich in einem Gebäude, das in den ersten 
Jahrzehnten des 20. Jahrhunderts zu den prächtigsten Residenzen Madrids gehörte und 
noch immer Zeugnis des damaligen Lebensstils ist. Das Lázaro-Galdiano-Museum verfügt 
über eine ausgezeichnete Sammlung an Arbeiten aus Gold- und Silber, luxuriösen Stoffen 
und Hispanisch-Flämischem Schmuck sowie Gemälden von Goya, Bosch, El Greco, Zurbarán, 
Murillo, Cranach dem Älteren, Velázquez, Constable und Federico de Madrazo – ein wahrer 
Genuss für all diejenigen, die ein größeres Verständnis europäischer Kunst erlangen möchten.

 Ihr Madrid Pass muss am Ticketschalter bestätigt werden.

C/ Serrano, 122, 28006 Madrid 
T | (+34) 91 561 60 84

Museo Lázaro Galdiano



Santo Domingo

Ópera

Callao

46 47

Opening times: 
Office: Monday – Friday: 07:30 – 18:30,  
Saturday & Sunday: 07:30 – 15:30. 

Tour: Saturday: 09:00.

Closed: 25 December & 1 January. 

Nearest metro: 
Santo Domingo

Website: 
www.trapsatur.es

Calle San Bernardo, 7, 28013 Madrid 
T | (+34) 915 416 321

EN  Step into the pages of the most famous Spanish fiction book on this intrepid adventure and 
take a guided literary tour around the sights that feature in the world-famous novel, including 
one of the best-preserved windmills in Spain, the town of Consuegra and the popular sights 
of Toledo. Your local guide will point out locations from the book along the way while giving 
you the lowdown on Miguel de Cervantes’ inspiration for the book.

  Claim 20% off by booking by phone, at the terminal or by email to  
terminal@trapsatur.es, quoting your Madrid pass number.

ES  Adéntrate en las páginas del libro de ficción más famoso de España y realiza una visita 
literaria guiada por los lugares de interés de la novela, incluyendo uno de los molinos de 
viento mejor conservados de España, la ciudad de Consuegra y muchos lugares de interés 
turístico de Toledo. Tu guía local te señalará los lugares de interés que se mencionan en el 
libro a la vez que te brindará información sobre todo aquello que inspiró la obra de Miguel  
de Cervantes.

  Consigue un 20 % de descuento reservando por teléfono, en la terminal o por correo 
electrónico (terminal@trapsatur.es), si facilitas el número de tu tarjeta Pass Madrid

IT  Tuffati nelle pagine del più famoso libro di narrativa spagnola in questa intrepida avventura. 
Partecipa a un tour letterario guidato fra i luoghi descritti in questo romanzo famoso in tutto  
il mondo, tra cui uno dei mulini a vento meglio conservati di tutta la Spagna, la città di 
Consuegra e le famose attrazioni di Toledo. La tua guida locale ti indicherà, lungo il percorso,  
i luoghi citati nel romanzo, fornendoti informazioni dettagliate su ciò che ha ispirato Miguel 
de Cervantes per il suo libro.

  Richiedi uno sconto del 20% prenotando telefonicamente, al terminal o tramite e-mail 
all’indirizzo terminal@trapsatur.es, specificando il numero del tuo Madrid Pass.

FR  Partez à l’aventure entre les pages de la plus célèbre œuvre littéraire espagnole  
et visitez les lieux où se déroule l’action de ce roman à la renommée mondiale, dont l’un des 
moulins à vent les mieux conservés d’Espagne, la ville de Consuegra et les plus fameux 
panoramas de Toledo. Votre guide vous indiquera en cours de route les lieux emblématiques 
et vous dévoilera les sources d’inspiration de Miguel de Cervantes.

  Bénéficiez de 20 % de réduction en réservant par téléphone, au terminal ou en envoyant 
un e-mail à terminal@trapsatur.es, en indiquant le numéro de votre Madrid Pass.

DE  Unternehmen Sie eine Reise durch das berühmteste spanische Buch über dieses tapfere 
Abenteuer und eine geführte literarische Tour durch die Sehenswürdigkeiten des 
weltberühmten Romans, darunter eine der besterhaltenen Windmühlen Spaniens, die Stadt 
Consuegra sowie die beliebten Sehenswürdigkeiten von Toledo. Ihr ortskundiger Reiseleiter 
zeigt Ihnen unterwegs die Orte aus dem Buch und erklärt Ihnen, wie sie Miguel de Cervantes 
zu seinem Buch inspiriert haben.

  Sie erhalten 20 % Ermäßigung, wenn Sie telefonisch, am Terminal oder per E-Mail an 
terminal@trapsatur.es buchen und die Nummer Ihres Madrid Pass angeben.

Special Offer  
The Route of Don Quixote & Toledo



Banco de España

Sevilla
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EN  Immerse yourself in the passion of flamenco at a top-rated show and enjoy farm-to-table 
tapas in Madrid’s flamenco neighbourhood! Don’t just see a flamenco show, dive into the 
dramatic world of this organic artform in the streets, shops and tapas bars where it is best 
known. Tour includes enough tastings for dinner (12+) with 6 drinks at 3 different tasting stops, 
entrance and preferential seating at an hour-long flamenco show, expert Devour Guide.

   Please visit website to get a 15% discount. Enter the promo code: LPFLA15 when booking.

ES  ¡Sumérgete en la pasión del flamenco en un espectáculo de primera categoría y disfruta de 
tapas caseras con ingredientes de alta calidad en el barrio flamenco de Madrid! No te limites a 
ver un espectáculo flamenco, sumérgete en el mundo del arte dramático orgánico de las 
calles, tiendas y bares de Madrid, dónde entenderás realmente lo que significa el flamenco.  
El tour incluye suficientes degustaciones para cenar en 3 lugares gastronómicos diferentes 
(más de 12 raciones y 6 bebidas), además de una entrada a un espectáculo flamenco de una 
hora de duración en un asiento preferente, todo ello acompañado de nuestro guía experto  
de Devour.

  Visita el sitio web para disfrutar de un 15 % de descuento. Introduce el código de 
promoción LPFLA15 al reservar.

IT  Immergiti nella passione del flamenco, assistendo a uno spettacolo di altissimo livello, e goditi 
le tapas “dalla fattoria alla tavola”, nel quartiere del flamenco di Madrid! Non limitarti ad 
assistere a uno spettacolo di flamenco: immergiti nel mondo teatrale di questa forma d’arte 
autentica nelle strade, nei negozi e nei bar di tapas dove è meglio conosciuto. Il tour include 
degustazioni a sufficienza (oltre 12) per cenare, con 6 bevande in 3 diverse tappe di 
degustazione, l’ingresso e i posti preferenziali per uno spettacolo di flamenco della durata  
di un’ora e una guida esperta Devour.

  Visita il sito web per ottenere uno sconto del 15%. Inserisci il codice promozionale 
LPFLA15 al momento della prenotazione.

FR  Vivez la passion du flamenco avec ce spectacle grandiose et dégustez des tapas artisanaux 
dans l’un des restaurants du quartier le plus flamenco de Madrid ! Non seulement vous 
assisterez à un spectacle de flamenco, mais vous plongerez dans l’univers dramatique de cet 
art populaire dans les rues, les boutiques et les bars à tapas où il se pratique. La visite 
comprend suffisamment de dégustations pour un dîner complet (+ de 12) et 6 boissons dans 
trois lieux de dégustation différents, des billets d’entrée et des places privilégiées à un 
spectacle de flamenco d’une heure et un guide expert Devour.

  Rendez-vous sur le site internet pour obtenir une réduction de 15 %. Entrez le code 
promotionnel LPFLA15 au moment de la réservation.

DE  Tauchen Sie während einer erstklassigen Show in die Leidenschaft des Flamenco ein und 
genießen Sie in Madrids Flamenco-Viertel Tapas mit Zutaten, die frisch vom Bauernhof 
geliefert werden! Sehen Sie sich nicht einfach nur eine Flamenco-Show an, sondern erleben 
Sie die dramatische Welt dieser organischen Kunstform hautnah in den Straßen, Geschäften 
und Tapas-Bars, wo sie bestens bekannt ist. Die Tour beinhaltet eine ausreichende Anzahl an 
Verkostungen zum Abendessen (über 12 Jahre) und 6 Getränke an 3 verschiedenen 
Verkostungsstopps, den Eintritt zu einer einstündigen Flamenco-Show mit bevorzugten 
Sitzgelegenheiten sowie einen erfahrenen Devour Guide.

  Bitte besuchen Sie die Website, um einen Rabatt von 15 % zu erhalten. Geben Sie bei der 
Buchung den Gutscheincode LPFLA15 ein.

Opening times: 
Most: Mondays, Thursdays, Fridays & Saturdays: 18:30. 

Blackout dates: 24, 25 & 31 December & 1 January.

Nearest metro: 
Sevilla (Line 2),  
Banco de España (Line 2)

Nearest bus: 
14, 45, 34, 10, 37, 27, N9, N10, N11, N12, N13, N14,  
N15, N17, N25, N26

Nearest rail: 
Sol

Website: 
www.madridfoodtour.com/tours/tour/
evening-tapas-flamenco-tour/

Meeting point: Plaza de las Cortes. Your guide will be waiting beside the statue of Cervantes  
(in the middle of the plaza). They will be holding a Devour Madrid sign. 

T | +1 (415) 969-9277 or +34 944 581 022

Special Offer  
Devour Madrid Tapas & Flamenco Tour



Sol

Antón Martín

Tirso de Molina
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Opening times: 
Most: Tuesdays, Thursdays, Fridays &  
Saturdays: 10:00. 

Blackout dates: Sundays & public holidays, 1, 7 & 
15 January, 18 & 19 April, 1 & 2 May, 1-31 August, 12 
October, 1 & 9 November & 6, 9 & 25 December.

Nearest metro: 
Sol (Lines 1, 2, 3), Anton Martin (Line 1)

Nearest bus: 
M1

Nearest rail: 
Sol

Website: 
www.madridfoodtour.com/tours/tour/
huertas-neighbourhood-food-and-market-tour/

Meeting point: Plaza Santa Ana, beside the statue of Calderón de la Barca  
(at the end of the square by the big white hotel) 

T | +1 (415) 969-9277 or +34 944 581 022

EN  Spend a morning like a local would as you taste Madrid specialties at family-run shops and 
visit the vibrant neighbourhood market. This walking food tour is perfect for getting a true 
glimpse at daily life as you discover the lesser known corners of Madrid! Tour includes enough 
tastings for lunch (9+) with at least 3 drinks at 9 different tasting stops, all led by our expert 
Devour Guide.

   Please visit website to get a 15% discount. Enter the promo code: LPHUE15 when booking.

ES  Disfruta de una mañana madrileña degustando las especialidades de algunos de los bares 
familiares más tradicionales de Madrid y visitando el vibrante mercado del vecindario. ¡Este 
recorrido gastronómico a pie es perfecto para acercarse a la vida cotidiana de Madrid 
recorriendo sus rincones menos conocidos! El tour incluye suficientes degustaciones para 
almorzar en 9 lugares gastronómicos diferentes (más de 9 raciones y al menos 3 bebidas), 
todo ello acompañado de nuestro guía experto de Devour.

  Visita el sitio web para disfrutar de un 15 % de descuento. Introduce el código de 
promoción LPHUE15 al reservar.

IT  Trascorri una mattinata come fa la gente del posto, assaggiando le specialità di Madrid nei 
negozi a conduzione familiare e visitando il vivace mercato di quartiere. Questo tour 
gastronomico a piedi è perfetto per avere un assaggio della vita reale di tutti i giorni, mentre 
scopri gli angoli meno conosciuti di Madrid! Il tour include degustazioni a sufficienza (oltre 9) 
per pranzare, con almeno 3 bevande in 9 diverse tappe di degustazione, tutte accompagnate 
dalla nostra guida esperta Devour.

  Visita il sito web per ottenere uno sconto del 15%. Inserisci il codice promozionale 
LPHUE15 al momento della prenotazione.

FR  Passez une matinée dans la peau d’un habitant en dégustant des spécialités madrilènes dans 
des boutiques familiales et sur le marché animé du quartier. Ce parcours gastronomique à 
pied est parfait pour se familiariser avec la vie quotidienne à Madrid en découvrant ses 
quartiers les moins connus ! La visite comprend suffisamment de dégustations pour un 
déjeuner complet (+ de 9) et 3 boissons dans trois lieux de dégustation différents, le tout sous 
la direction de notre guide expert Devour.

  Rendez-vous sur le site internet pour obtenir une réduction de 15 %. Entrez le code 
promotionnel LPHUE15 au moment de la réservation.

DE  Verbringen Sie einen Morgen wie ein Einheimischer, während Sie in familiengeführten 
Geschäften die Spezialitäten aus Madrid probieren und den quirligen Markt des Stadtviertels 
besuchen. Diese kulinarische Verkostungstour zu Fuß ist perfekt, um einen echten Einblick in 
den Alltag der Einheimischen zu erhalten, während Sie die weniger bekannten Orte Madrids 
erkunden! Die Tour beinhaltet genügend Verkostungen zum Mittagessen (über 9 Jahre) und 
mindestens 3 Getränke an 9 verschiedenen Verkostungsstopps, die alle von unserem 
erfahrenen Devour Guide geleitet werden.

  Bitte besuchen Sie die Website, um einen Rabatt von 15 % zu erhalten. Geben Sie bei der 
Buchung den Gutscheincode LPHUE15 ein.

Special Offer 
Devour Madrid Huertas Neighbourhood Food & Market Tour



Sol

Ópera

52 53

Opening times: 
Most evenings: 18:30, 19:30, 20:30. 

Blackout dates: 24, 25 & 31 December & 1 January.

Nearest metro: 
Opera (Lines 2, 5)

Nearest bus: 
3, N16

Nearest rail: 
Sol

Website: 
www.madridfoodtour.com/tours/tour/
tapas-taverns-history-tour/

Meeting point: Calle del Arenal, 11, next to the Joy Eslava theater/nightclub.  
Your guide will be waiting for you with a Devour Madrid sign. 

T | +1 (415) 969-9277 or +34 944 581 022

EN  Madrid’s No. 1 tapas tour! Discover Madrid’s top sights and visit bustling tapas taverns on this 
unique 2-in-1 dinner experience. Devour delicious tapas and drink local wines at each tavern 
and, between stops, enjoy a fun, fascinating historical walking tour through the old town. Tour 
includes 10+ tapas and 5 local drinks (enough for full lunch or dinner), 4 stops, historical 
walking tour, expert Devour guide.

  Please visit website to get a 15% discount. Enter the promo code: LPTTH15 when booking.

ES  ¡El tour de tapas número 1 de Madrid! Descubre los lugares más conocidos de Madrid y visita 
las bulliciosas tabernas de tapas a través de esta experiencia gastronómica única 2 en 1 para 
cenar. Disfrutarás de deliciosas tapas y beberás vinos locales en cada taberna y, entre parada 
y parada, te divertirás paseando por el fascinante casco histórico de la ciudad. El tour incluye 
más de 10 tapas y 5 bebidas autóctonas (suficiente como para comer o cenar), 4 paradas y un 
recorrido histórico a pie acompañado de un guía experto de Devour.

  Visita el sitio web para disfrutar de un 15 % de descuento. Introduce el código de 
promoción LPTTH15 al reservar.

IT  Il tour delle tapas numero uno di Madrid! Scopri le principali attrazioni di Madrid e visita le 
vivaci taverne specializzate in tapas, partecipando a questa esclusiva esperienza culinaria 2 in 
1. Abbuffati di deliziose tapas e bevi i vini locali in ogni taverna e, tra una sosta e l’altra, goditi 
un divertente e affascinante tour storico a piedi che attraversa la parte più antica della città. Il 
tour include più di 10 tapas e 5 bevande locali (sufficienti per un pranzo o una cena completi), 
4 tappe, una visita storica a piedi e una guida esperta Devour.

  Visita il sito web per ottenere uno sconto del 15%. Inserisci il codice promozionale 
LPTTH15 al momento della prenotazione.

FR  La meilleure tournée des tapas à Madrid ! Découvrez les plus beaux sites touristiques de 
Madrid et des restaurants à tapas très animés avec cette expérience unique de dîner 2 en 1. 
Savourez de délicieux tapas et dégustez des vins locaux dans chaque restaurant et, entre les 
arrêts, appréciez une promenade historique aussi divertissante que passionnante dans la 
vieille ville. La visite comprend plus de 10 tapas et 5 boissons locales (assez pour un déjeuner 
ou un dîner complet), 4 arrêts, une visite historique à pied et un guide expert Devour.

  Rendez-vous sur le site internet pour obtenir une réduction de 15 %. Entrez le code 
promotionnel LPTTH15 au moment de la réservation.

DE  Madrids Tapas-Tour Nummer 1! Entdecken Sie Madrids Top-Sehenswürdigkeiten und 
besuchen Sie bei diesem einzigartigen 2-in-1-Dinner die lebhaften Tapas-Tavernen. Lassen Sie 
sich in jeder Taverne köstliche Tapas und lokale Weine schmecken und genießen Sie 
zwischen den verschiedenen Stopps einen unterhaltsamen und faszinierenden historischen 
Rundgang durch die Altstadt. Die Tour beinhaltet über 10 Tapas und 5 lokale Getränke 
(ausreichend für ein komplettes Mittag- oder Abendessen), 4 Stopps, einen historischen 
Rundgang sowie einen erfahrenen Devour Guide.

  Bitte besuchen Sie die Website, um einen Rabatt von 15 % zu erhalten. Geben Sie bei der 
Buchung den Gutscheincode LPTTH15 ein.

Special Offer  
Devour Madrid Tapas, Taverns & History Tour
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Terms & 
Conditions
Please read carefully. Use of The Leisure Pass Group 
products constitutes acceptance of these terms 
and conditions.

Leisure Pass Group shall not be liable for any deficiencies in service, problems with admission, 
public health violations, safety problems, or personal injury that should arise when the pass 
holder visits any listed attraction. Such problems shall be a matter to be resolved between the 
pass holder and that facility, just as it would be the case if a customer conducted business 
with any facility without the use of Leisure Pass Group products.

There is a limit of one person per pass, although customers may purchase passes for their use 
and others who will be the sole users of their respective pass(es). Pass(es) may not be resold, 
except by contracted wholesalers of Leisure Pass Group products.

Use of a single pass to gain admissions for multiple individuals constitutes fraud and may 
be subject to legal action. Leisure Pass Group’s customers agree to reimburse Leisure Pass 
Group for costs incurred through misuse of the pass including amounts Leisure Pass Group is 
contractually bound to pay visited attractions as well as legal and recovery costs incurred by 
Leisure Pass Group to obtain such reimbursement from customer. Should the passholder use 
the pass improperly, the passholder agrees to indemnify Leisure Pass Group for any damages 
suffered as a result of such misuse.

Leisure Pass Group is not responsible for traffic conditions or weather that may affect a 
customer’s ability to use Leisure Pass Group’s products.

Leisure Pass Group has done its best to ensure the accuracy of the information on our 
website and in the attraction descriptions which will accompany passes. Because conditions, 
including but not limited to hours, holiday closures, etc. at these attractions may change 
from time to time subsequent to the purchase date, Leisure Pass Group cannot guarantee 
that each facility will continue to honor it’s indicated commitments at the time that the pass 
holder makes use of the pass. To the extent permitted by law, Leisure Pass Group is not liable 
for any loss, expense, damage, or other inconvenience caused in any way by the passholder’s 
reliance upon information contained on the website or in the attraction descriptions 
accompanying your pass.

Valid through to March 31, 2020.

© 2019 Go Madrid pass is a trademark of Leisure Pass Group.

This product is developed for use with US Patent No. 7,765,128 B2.

Map data © OpenStreetMap contributors.



5756

Términos y condiciones
Por favor, lea cuidadosamente. El uso de 
los productos de The Leisure Pass Group 
constituye la aceptación de estos términos  
y condiciones.

Leisure Pass Group no será responsable de ninguna 
deficiencia en el servicio, problemas con la entrada, 
violaciones de la salud pública, problemas de seguridad 
o lesiones personales que puedan surgir cuando el 
titular del pase visite cualquiera de las atracciones 
que se han mencionado. Dichos problemas deberán 
resolverse entre el titular del pase y la instalación, de 
la misma manera que si un cliente realizase negocios 
con cualquier instalación sin el uso de los productos de 
Leisure Pass Group.

Hay un límite de una persona por pase, aunque los 
clientes pueden comprar pases para su uso y para otros, 
que serán los únicos usuarios de sus respectivos pases. 
Los pases no pueden revenderse, a no ser que lo hagan 
los mayoristas contratados de los productos de Leisure 
Pass Group.

El uso de un solo pase para que entren varias personas 
constituye un fraude y puede estar sujeto a acciones 
legales. Los clientes de Leisure Pass Group acuerdan 
reembolsar a Leisure Pass Group los costes incurridos 
por el uso indebido del pase, incluidas las cantidades 
que Leisure Pass Group está obligado por contrato a 
pagar a las atracciones visitadas, así como los costes 
legales y de recuperación que tenga que hacer Leisure 
Pass Group para obtener dicho reembolso del cliente. 
En caso de que el titular del pase lo utilice de manera 
incorrecta, el titular acepta indemnizar a Leisure Pass 
Group por cualquier daño sufrido como resultado de 
dicho uso indebido.

Leisure Pass Group no es responsable de las condiciones 
del tráfico ni del tiempo que puedan afectar a la 
capacidad del cliente para utilizar los productos de 
Leisure Pass Group.

Leisure Pass Group ha hecho todo lo posible para 
garantizar que la información que aparece en nuestro 
sitio web y en las descripciones de las atracción que 
acompañarán a los pases sea correcta. Como las 
condiciones, que incluyen, pero no se limitan a horas, 
cierres por vacaciones, etc. en estas atracciones pueden 
cambiar de vez en cuando después de la fecha de 
compra, Leisure Pass Group no puede garantizar 
que cada instalación continuará cumpliendo los 
compromisos indicados en el momento en el que el 
titular del pase haga uso del mismo. En la medida en 
la que lo permita la ley, Leisure Pass Group no se hace 
responsable de ninguna pérdida, gasto, daño u otro 
inconveniente causado de alguna manera porque el 
titular haya confiado en la información contenida en el 
sitio web o en las descripciones de las atracciones que 
acompañan a su pase.

Válido hasta el 31 de marzo de 2020.

© 2019 Go Madrid pass es una marca registrada de 
Leisure Pass Group.

Este producto se ha desarrollado para su uso con la 
patente de EE. UU. número 7,765,128 B2.

Datos del mapa de los colaboradores de © 
OpenStreetMap.

Termini e condizioni
Si prega di leggere attentamente. L’uso dei 
prodotti di The Leisure Pass Group comporta 
l’accettazione di questi termini e condizioni.

Leisure Pass Group non sarà da ritenersi responsabile 
per eventuali irregolarità nel servizio, problemi di 
accesso, violazioni della salute pubblica, problemi di 
sicurezza o danni personali che potrebbero verificarsi 
ai proprietari dei pass durante le visite alle attrazioni 
elencate. Tali problemi saranno una questione da 
risolversi tra il proprietario del pass e quel servizio 
specifico, proprio come avverrebbe in un rapporto tra 
il cliente con un qualsiasi servizio senza l’utilizzo dei 
prodotti di Leisure Pass Group.

C’è un limite di una persona per pass, anche se i clienti 
possono acquistare diversi pass, per uso privato o di altre 
persone, che saranno le sole utilizzatrici dei loro rispettivi 
pass. I pass non possono essere venduti, tranne che da 
rivenditori autorizzati dei prodotti di Leisure Pass Group.

L’utilizzo di un singolo pass per l’accesso di più persone 
costituisce una frode ed è passibile di azioni legali. I 
clienti di Leisure Pass Group s’impegnano a rimborsare 
Leisure Pass Group per i costi sostenuti a causa dell’uso 
improprio del pass, ivi compresi gli importi che Leisure 
Pass Group è contrattualmente vincolata a pagare alle 
attrazioni visitate, nonché le spese legali e di recupero 
sostenute da Leisure Pass Group per ottenere tale 
rimborso dal cliente. Se il proprietario del pass fa un uso 
improprio del pass, egli s’impegna a risarcire Leisure 
Pass Group per ogni danno subito in seguito a tale uso 
scorretto.

Leisure Pass Group non è responsabile per le condizioni 
di traffico o climatiche che potrebbero condizionare la 
possibilità del cliente di utilizzare i prodotti di Leisure 
Pass Group.

Leisure Pass Group ha fatto del suo meglio per garantire 
la precisione delle informazioni sul proprio sito web e 
nelle descrizioni delle attrazioni, che saranno fornite 
insieme ai pass. Poiché le condizioni presso le attrazioni, 
ivi compresi, a titolo esemplificativo e non esaustivo, 
gli orari, le chiusure festive etc., potrebbero variare 
da un momento all’altro, successivamente alla data 
dell’acquisto, Leisure Pass Group non può garantire che 
ogni servizio continuerà a rispettare gli impegni indicati, 
nel momento in cui il proprietario del pass farà uso del 
pass. Nella misura consentita dalla legge, Leisure Pass 
Group non è responsabile di eventuali perdite, spese, 
danni o altri inconvenienti provocati in qualche modo 
dall’affidamento fatto dal proprietario del pass sulle 
informazioni contenute sul sito web o nelle descrizioni 
delle attrazioni fornite insieme al pass.

Valido fino al 31 marzo 2020.

© 2019 Go Madrid pass è un marchio di Leisure  
Pass Group.

Questo prodotto è stato sviluppato per l’uso con 
brevetto USA n° 7,765,128 B2.

Dati mappa, collaboratori di ©OpenStreetMap. 
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Conditions d’utilisation
Veuillez lire attentivement ce qui suit. 
L’utilisation des produits de Leisure Pass 
Group signifie l’acceptation de ces  
conditions d’utilisation.

Leisure Pass Group ne saura être tenue responsable des 
défaillances de service, des problèmes d’admission, des 
atteintes à la santé publique, des problèmes de sécurité 
et des blessures corporelles qui pourraient survenir 
lorsque le détenteur d’un Pass visite une attraction listée 
dans notre guide. Ces problèmes seront résolus entre le 
détenteur du Pass et l’attraction concernée, tout comme 
s’il avait visité l’attraction sans utiliser les produits de 
Leisure Pass Group.

L’utilisation du Pass est limitée à une seule personne, 
même si un client peut acheter un Pass pour d’autres 
personnes. Chaque détenteur d’un Pass sera son 
utilisateur exclusif. Il n’est pas permis de revendre un 
Pass, sauf si le revendeur est lié par contrat pour la vente 
des produits de Leisure Pass Group.

L’utilisation d’un seul Pass pour obtenir l’admission 
de plusieurs personnes constitue une fraude et peut 
faire l’objet de poursuites judiciaires. Les clients de 
Leisure Pass Group acceptent de rembourser à Leisure 
Pass Group les frais encourus dus à une mauvaise 
utilisation du Pass, y compris les montants que Leisure 
Pass Group est contractuellement tenu de payer aux 
attractions visitées ainsi que les frais juridiques et 
de recouvrement engagés par Leisure Pass Group 
pour obtenir ce remboursement du client. En cas 
d’utilisation frauduleuse du Pass, le détenteur s’engage 
à indemniser Leisure Pass Group pour tout dommage 
subi à la suite d’une telle utilisation.

Leisure Pass Group n’est pas responsable des conditions 
de circulation routière et météorologiques qui peuvent 
affecter la capacité d’un client à utiliser les produits de 
Leisure Pass Group.

Leisure Pass Group a fait tout son possible pour s’assurer 
de l’exactitude des informations présentes sur le site 
internet et dans les descriptions des attractions remises 
avec le Pass. Étant donné que les conditions (comme 
les horaires d’ouverture, les fermetures pendant les 
vacances, etc.) peuvent évoluer après la date d’achat du 
Pass, Leisure Pass Group ne peut garantir que chaque 
attraction continuera à respecter ses engagements au 
moment où le client utilisera son Pass. Dans les limites 
définies par la loi, Leisure Pass Group ne saura être 
tenu responsable de toute perte, dépense, dommage 
ou autre inconvénient causé de quelque façon que ce 
soit par la consultation par le détenteur du Pass des 
renseignements présents sur le site internet ou dans les 
descriptions des attractions accompagnant le Pass.

Valide jusqu’au 31 mars 2020.

© 2019 Go Madrid pass est une marque de Leisure  
Pass Group.

Ce produit est développé pour être utilisé dans le cadre 
du brevet déposé aux États-Unis sous la référence 
7,765,128 B2.

Données cartographiques des contributeurs 
d’OpenStreetMap©.

Allgemeine Geschäftsbedingungen
Bitte lesen Sie diese aufmerksam durch. 
Durch die Verwendung der Produkte der 
Leisure Pass Group akzeptieren Sie diese 
Bedingungen.

Die Leisure Pass Group haftet nicht für Mängel beim 
Service, Zulassungsprobleme, Verstöße gegen die 
öffentliche Gesundheit, Sicherheitsprobleme oder 
Personenschäden, die entstehen sollten, wenn der 
Inhaber des Passes eine der aufgeführten Attraktionen 
besucht. Derartige Probleme sind zwischen dem 
Passinhaber und der jeweiligen Einrichtung zu lösen, 
genauso wie es der Fall wäre, wenn ein Kunde mit einer 
Einrichtung Geschäfte ohne die Nutzung der Produkte 
der Leisure Pass Group tätigen würde.

Es gilt eine Beschränkung von einer Person pro Pass, 
obwohl Kunden Pässe für ihre eigene Nutzung wie 
auch für andere Personen erwerben können, die die 
einzigen Benutzer ihrer jeweiligen Pässe sein werden. 
Die Pässe dürfen nicht weiterverkauft werden, außer 
von Großhändlern, die mit der Leisure Pass Group einen 
Wiederverkaufsvertrag abgeschlossen haben.

Die Verwendung eines einzigen Passes, um Einlass für 
mehrere Personen zu erlangen, stellt einen Betrug dar 
und kann rechtliche Schritte nach sich ziehen. Die Kunden 
der Leisure Pass Group erklären sich damit einverstanden, 
der Leisure Pass Group die Kosten zu erstatten, die durch 
den Missbrauch des Passes entstehen, einschließlich 
der Beträge, die die Leisure Pass Group vertraglich zur 
Zahlung der besuchten Attraktionen sowie der Rechts- 
und Eintreibungskosten, die der Leisure Pass Group 
entstehen, zu zahlen hat, um eine derartige Erstattung 
vom Kunden einzuholen. Wenn der Passinhaber den 
Pass unsachgemäß verwendet, verpflichtet sich dieser, 
die Leisure Pass Group für sämtliche Schäden zu 
entschädigen, die durch den Missbrauch entstanden sind.

Die Leisure Pass Group haftet nicht für die Verkehrslage 
oder das Wetter, die die Fähigkeit eines Kunden zur 
Verwendung der Produkte der Leisure Pass Group 
beeinträchtigen könnten.

Die Leisure Pass Group hat sich nach besten Kräften 
bemüht, die Richtigkeit der Informationen auf ihrer 
Website sowie der Beschreibung der Attraktionen zu 
gewährleisten, die den Pässen beigefügt ist. Da sich 
die Bedingungen, einschließlich, aber nicht beschränkt 
auf Stunden, Feiertagsschließungen usw. an diesen 
Attraktionen von Zeit zu Zeit nach dem Kaufdatum ändern 
können, kann die Leisure Pass Group nicht garantieren, 
dass jede Einrichtung ihre angegebenen Verpflichtungen 
zu dem Zeitpunkt an dem der Passinhaber den Pass 
nutzt, weiterhin erfüllt. Soweit dies gesetzlich zulässig 
ist, haftet die Leisure Pass Group nicht für Verluste, 
Kosten, Schäden oder andere Unannehmlichkeiten, die in 
irgendeiner Weise durch das Vertrauen des Passinhabers 
auf die auf der Website enthaltenen Informationen oder 
die dazugehörigen Beschreibungen der Attraktionen 
verursacht werden.

Gültig bis 31. März 2020.

© 2019 Go Madrid pass ist eine Marke der Leisure  
Pass Group.

Dieses Produkt wurde zur Verwendung mit dem  
US-Patent Nr. 7.765.128 B2 entwickelt.

Kartendaten © Mitwirkende an der OpenStreetMap. 
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